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Шановні читачі! Колеги!

В цьому спеціальному випуску ми пропонуємо фахівцям з метрології результати визначення співвідношення основних понять метрології у національних та міжнародних документах. Ці поняття є важливою основою для розробки національних законодавчих та нормативно-правових документів у процесі гармонізації національної нормативно-правової бази функціонування національної метрологічної системи з міжнародними нормами та практикою, зокрема при розробці нової редакції закону України про метрологію.

Сподіваємось, що Ви знайдете матеріали номеру цікавими та корисними і щиро просимо висловлювати Ваші думки та побажання у листах до редакційної групи звичайною поштою на адресу Укрметртестстандарту:

Київ 03680, вул. Метрологічна, 4, Інститут метрологічної служби України, або електронною поштою: pron@ukrcsm.kiev.ua.

Матеріал, що надається далі є представленням у вигляді порівняльної таблиці співвідношення основних термінів та визначень понять метрології, наведених у чотирьох документах: Законі України «Про метрологію та метрологічну діяльність», національному стандарті України ДСТУ 2681 «Метрологія. Терміни та визначення», Міжнародному словнику основних та загальних термінів метрології, VIM-93 та Міжнародному словнику – Основні та загальні поняття метрології та пов’язані терміни, VIM-2007, якому надано також статус Guide ISO 99.
Підготовка цього матеріалу виконана, як ініціативна робота з метою підготовки проекту нової редакції Закону України
«Про метрологію та метрологічну діяльність».

Переклад українською мовою Міжнародних словників виконано інженером інституту метрологічної служби України Є.В. Зварич під методичним керівництвом заступника директора інституту з науково-методичної роботи та міжнародного співробітництва С.В. Проненка.
Автори випуску висловлюють щиру подяку директору Інституту електромагнітних величин д т н Величко О.М. за плідні дискусії з тлумачення найскладніших понять та головному метрологу Укрметртестстандарту Кіалдунозянцу С.А. за вельми корисні зауваження під час редагування. 

	Співвідношення основних понять метрології та їх визначень
у національних та міжнародних документах 


	№

п/п
	Термін (поняття)
	Закон України «Про метрологію та метрологічну діяльність»
	ДСТУ 2681-94 «Метрологія. Терміни та визначення»
	VIM - 1993
	VIM – 2008
Guide ISO 99

	1
	(фізична) величина

	
	3.1 en quantity
de Größe

fr grandeur 

ru физическая величина

Властивість, спільна в якісному відношенні у багатьох матеріальних об’єктів та індивідуальна в кількісному відношенні у кожного з них. 

	1.1 величина (вимірювальна)
en (measurable) quantity

de (meßbare) Größe

fr grandeur (mesurable)

es magnitude (mensurable)

Властивість явища, тіла або речовини, яка може бути розрізнена якісно та визначена кількісно.
Примітки. 1. Термін «величина» може відноситись до величини в загальному сенсі (приклад а) або до конкретної величини (приклад б).
Приклади. а) величини в загальному сенсі: довжина, маса, температура, електричний опір, кількісний вміст речовини; 
б) величини конкретні: довжина даного стрижня, електричний опір даного відрізка дроту, кількісний вміст етилового спирту в даній пробі вина.

2. Величини, які можуть бути розташовані по порядку їх розмірів відносно один одного, називаються однорідними величинами.

3. Однорідні величини можуть бути згруповані в категорії величин, наприклад:

 - робота, теплота, енергія;

- товщина, довжина кола, довжина хвилі.

4. Позначення величин представлені в ІSO 31.

	1.1 en quantity
fr grandeur 

Властивість явища, тіла або речовини, де властивість має розмір, який може бути виражений як число та базис відліку.
Примітка 1. Загальне поняття «величина» може поділятись на декілька рівнів визначаючих понять, як показано в наступній таблиці. В лівій стороні таблиці показано визначаючі поняття, які розуміють під  «величиною». У правій колонці - основні поняття для окремих величин.
довжина, l
радіус, r
радіус кола А, rА або r(A)
довжина хвилі, λ
довжина хвилі радіації натрію D, λD або  λ(D;Na)
енергія, Е
кінетична енергія, Т
кінетична енергія частки і в даній системі, Ті
кількість теплоти,Q
кількість теплоти випаровування зразка і або води Qі
електричний заряд, Q
електричний заряд протона, е
електричний опір, R
електричний опір резистора і в даному колі,  Rі
кількісний вміст речовини В, св
кількісний вміст етилового спирту у пробі вина і, сі (С2Н5ОН)
кількість концентрації об’єкту В, Св
кількість концентрації еритроцитів у пробі крові і, С (Ві)
твердість за Роквеллом С (вага 150 кг), НRC (150 кг)

твердість за Роквеллом С зразка металевої пластинки і, НRCі (150 кг)

2. Базисом відліку може бути одиниця вимірювання, процедура вимірювання, еталонний матеріал або їх комбінація.
3. Символи для величин надано у Міжнародному стандарті ISO/IEC 80000, «Величини та одиниці». Символи величин надруковані курсивом. Даний символ може показувати різні величини. 
4. Найкращий формат IUPAC-IFCC для позначення величин в лабораторіях медицини є «Система-Складова; величина». Наприклад. «Плазма (кров)-іон натрію; кількісний вміст дорівнює 143 моль/л у людини в даний час».

5. Величина, як тут визначено є скалярною. Проте, вектор або тензор компоненти якого є величинами, які також розглядаються як величини.
6. Поняття «величина» може бути в загальному поділена на: «фізичну величину», «хімічну величину» та «біологічну величину», або на «основну величину» та «похідну величину».


	2
	рід (фізичної  величини)
	
	ru род физической величины

Якісна означеність фізичної величини.
	
	1.2 en kind of quantity,

kind
Аспект, загальний для взаємно порівняних величин.

Примітка. 1. Поділ поняття «величина» відповідно до «роду величини» є в деякій мірі випадковим (довільним).

Приклади. 1. Діаметр, коло та довжина хвилі величин, як правило, розглядаються для величин одного роду, а саме рід величини, називається довжиною 
2. Теплота, кінетична енергія та потенціальна енергія розглядається для величин  одного роду, а саме рід величини, називається енергією.

Примітка. 2. Величини одного роду в рамках даної системи величин мають однакову розмірність величини. Проте, величини однакової розмірності не обов’язково є одного роду. 

Приклад. Момент сили та енергія величин за конвенцією, не розглядаються як такі, які мають однаковий рід, хоча мають однакову розмірність. Аналогічно для теплоємності та ентропії, а також для числа об’єктів, для відносної проникності та масової частки.

Примітка 3. В англійській мові  терміни для величин в лівій половині таблиці в п. 1, примітка 1, часто застосовуються для відповідних «родів величин».  У французькій мові, термін «природа» використовується лише для виразів таких як «grandeurs de mếme nature» ( в англійській « величини одного роду»).


	3
	розмір (фізичної) величини  


	
	3.3 розмір (фізичної) величини  

en (magnitude of a physical quantity)

de Βetrag einer physikalishen Größe
fr measure d`une grandeur  physique

ru размер (физической) величины 
Кількісний вміст фізичної величини в даному об’єкті.
Примітка. Не слід використовувати термін «величина» як кількісну характеристику даної властивості, наприклад, у термінах «величина напруги», «величина маси» і таке інше. В таких випадках слід використовувати термін «розмір напруги», «розмір маси».


	
	

	4
	система (фізичних) величин


	
	3.4 en system of quantities

de Größensystenm

fr système de grandeurs
ru система (физических) величин

Сукупність взаємозв’язків фізичних величин, в якій декілька величин приймають за незалежні, а інші визначають як залежні від них.

	1.2 cистема величин

en system of quantities

de Größensystenm
fr système de grandeurs

es sistema de magnitudes

Сукупність величин в загальному розумінні, між якими існують визначені взаємозв’язки. 
	1.3 en system of quantities

fr système de grandeurs

Сукупність величин разом із сукупністю незалежних рівнянь, що зв’язують ці величини

Примітка. Умовні величини, такі як  твердість за Роквеллом С, як правило не розглядаються як частина системи одиниць, тому що вони відносяться  до інших величин лише через емпіричні зв’язки.

	5
	основна (фізична) величина


	
	3.5 en base quantity

de Basisgröße

fr grandeur de base

ru основная физическая величина

Фізична величина, що входить  у систему фізичних величин і прийнята за незалежну від інших величин цієї системи.

	1.3 основна величина

en base quantity

de Basisgröße

fr grandeur de base

es magnitud básica
Одна з величин, які входять в деяку систему величин та прийняті умовно в якості функціонально незалежних одна від одної.

Приклад. Величини довжини, маси та часу, вибрані  в якості основних величин в області механіки.

Примітка. Основні величини, що відповідають основним одиницям Міжнародної системи одиниць (SI)
	1.4 en base quantity
fr grandeur de base
Величина в умовно вибраній підсукупності даної системи величин, де жодна величина підсукупності не може бути виражена на основі інших.

Примітки.. 1. Підсукупність, яка наведена у визначенні, вибрана  в якості «сукупності основних величин».

2. Основні величини називаються незалежними, якщо величина не може бути визначена як добуток степенів інших основних величин.

3. Ряд об’єктів може вважатися основною величиною в будь-якій системі величин.

Приклад. Сукупність основних величини, що відповідають основним одиницям Міжнародної системи одиниць (SI).



	6
	похідна (фізична) величина


	
	3.6 еn derived quantity
de abgeleitete Größe
fr grandeur dérivée 

ru производная физическая величина

Фізична величина, що входить у систему величин та визначається через основні величини цієї системи.

	1.4 похідна величина

en derived quantity

de abgeleitete Größe

fr grandeur dérivée

es magnitud derivada
Величина, визначена в системі величин як функція основних величин цієї системи.
Приклад. В системі, що має основні величини довжину, масу та час, швидкість є похідною величиною, визначеною як довжина, поділена на час.
	1.5 en derived quantity
fr grandeur dérivée 

Величина, в системі величин, визначена через основні величини системи.

Приклад. В системі величин, що має основні величини довжину, масу та час, масова частка є похідною величиною, визначеною як відношення маси та об’єму (довжина в кубі).

	7
	розмірність фізичної величини


	
	3.7 en dimension of a quantity

de Dimension einer Größe

fr dimension d`une grandeur  

ru размерность физической величины

Вираз, що відображає її зв'язок з основними величинами системи величин

Примітки. 1. Розмірність основної фізичної величини – умовний символ фізичної величини в даній системі величин

2. Pозмірність похідної фізичної величини – добуток розмірностей основних величин, піднесених до відповідних степенів.

	1.5 розмірність величини

en dimension of a quantity

de Dimension einer Größe

fr dimension d`une grandeur  

es  dimensión  de una magnitud
Вираз, що становить одну з величин деякої системи у вигляді добутку степенів співмножників, складених із основних величин цієї системи.

Приклади. 

а) система, що має за основні величини довжину, масу та час, розмірності яких позначені L, M та Т, відповідно, розмірність LMТ‾² означає розмірність сили;

б) в цій же системі величин розмірність ML‾³ означає розмірність вмісту маси або густини

Примітки. 1. Співмножники, що становлять основні величини, називаються «розмінностями» цих величин. 2. Деталі алгебри розмірності див. а ІСО 31-0.
	1.7 en quantity dimension 
dimension of a quantity
dimension 
fr dimension
dimension d`une grandeur
Вираження залежності величини від основних величин системи величин як добуток співмножників, як степенів основних величин, які не містять  числового співмножника.

Приклади. 1. В МСВ, розмірність величини сили позначається

dim F = LMT-2.
2. В такій же системі величин  розмірність ML‾³  є  розмірністю величини вмісту маси компоненту В, та  ML‾³ є також розмірністю величини масової щільності (маси об’єму). 
3. Період Т маятника довжини l на  місці з локальним прискоренням вільного падіння g:

Т = 2π √l/g        T = C(g)√l, 

де  C(g) = 2π /√g        
Звідси: dim C(g) = T ·L-1/2.

Примітки. 1. Степінь співмножника є співмножником, що збільшується до експоненти. Кожен співмножник є розмірністю основної величини.

2. Загальноприйняте символічне представлення розмірності основної величини здійснюється у вигляді однієї великої літери, стиль шрифту Times New Roman. Загальноприйняте символічне представлення розмірності похідної величини здійснюється у вигляді добутку степенів розмірностей основних величин згідно визначення похідної величини. Роздільність величини Q позначається dim Q. 
3.У виведенні розмірності величини, не враховується її скалярний, векторний або тензорний характер.

4. В даній системі величин,

· величини одного й того ж типу мають однакову розмірність величини,

· величини різних розмірностей величин завжди різного типу, та

· величини, які мають однакову розмірність величини не обов’язково однакового типу.

5. Позначення, що зображують розмірності основних величин в МСО:

- основні величини:

довжина -  L;

маса - М;

час -  Т;

електричний струм - І;

термодинамічна температура - Ө ;

кількість речовини - N;

сила світла - J. Таким чином, розмірність величини Q позначається dim Q = LαМβТγІ δӨεNζJη, де експоненти, які називаються розмірними експонентами, додатні, від’ємні чи дорівнюють нулю. 

	8
	розмірнісна (фізична) величина


	
	3.8 en dimensional quantity
de dimensionelle Größe
fr grandeur dimensionnelle
ru размерная физическая величина

Величина, в розмірності якої розмірність хоча б однієї з основних величин піднесена до степеня, що не дорівнює нулю.

	
	

	9
	безрозмірнісна (фізична) величина


	
	3.9 en dimensionless  quantity
de Dimensionslose Größe
fr grandeur sans dimension
ru безразмерная физическая величина
Величина в розмірності якої всі степені розмірностей основних величин дорівнюють нулю

Приклад. Відносна  (фізична) величина – безрозмірнісна величина, що є відношенням двох однорідних величин.

	1.6 безрозмірнісна величина, величина розмірності «одиниця»

en dimensionless  quantity, quantity of dimension one

de Dimensionslose Größe, Größe der Dimemension 1

fr grandeur sans dimension, grandeur de dimension un

es magnitud adminsional, magnitud de dimensión uno

Величина, у виражені розмірності якої всі показники степеню  розмірності основних величин дорівнюють нулю.

Приклад. Лінійна деформація, коефіцієнт тертя, число Маха, показник заломлення, молярна частка речовини (молярна кількість речовини), масова частка речовини.
	1.8 en  quantity of dimension one, 

dimensionless  quantity
fr grandeur sans dimension, 

grandeur de dimension un

Величина, для якої всі  експоненти коефіцієнта, що  відносяться до основних величин в її розмірності, дорівнюють нулю.

Примітки. 1. Термін «безрозмірнісна величина» , як правило, використовується та зберігається тут з історичних причин. Він походить від факту, що всі експоненти дорівнюють нулю в символічному представлені розмірності для таких величин. Термін  «величина розмірності «одиниця» відображає угоду, в якій символічне представлення розподілу для таких величин  - 1 символ.

2. Одиниці вимірювання та значення величин розмірності «одиниця» є числа, проте такі величини передають більше інформації, ніж число. 

3. Деякі величини розмірності «одиниця» визначається як відношення двох величин одного типу.

Приклад. Плоский кут, тілесний кут, відносна магнітна проникність, масова частка, коефіцієнт тертя, число Маха.

4. Числа об’єктів є величинами розмірності одиниці.

Приклад. Число витків котушки, число молекул в даному зразку, дегенеративність енергетичних рівнів квантової системи. 



	10
	одиниця (фізичної) величини


	одиниця вимірювання - фізична величина певного розміру, прийнята для кількісного відображення однорідних з нею величин.

	3.11 en unit

de Einheit

fr unité

ru единица физической величины

Фізична величина певного розміру, прийнята за угодою для кількісного відображення однорідних з нею величин.

	1.7 одиниця вимірювання 
en unit (of measurement)

de Einheit

fr unité (de mesure)

es unidad de medida
Конкретна величина, визначена та прийнята за угодою, з якою порівнюються інші однорідні величини для вираження їх кількісного значення по відношенню до цієї величини.

Примітки. 1. Одиниці вимірювання мають умовно їм задані назви та позначення.
2. Одиниці вимірювання однакової розмірності можуть мати однакові назви та позначення,  навіть коли величини  не є однорідними.
	1. 9 en measurement unit, 
unit of measurement,

unit 
fr unité de mesure,

unité
Дійсна скалярна величина, визначена та прийнята за угодою, з якою може бути порівняна будь-яка інша величина того ж роду для вираження відношення двох величин у вигляді числа

Примітки. 1. Одиниці вимірювання визначаються умовно наданими назвами та позначеннями. 

2.  Одиниці вимірювання однакової розмірності величини можуть мати однакові назви та позначення,  навіть коли величини  не є однорідними. Наприклад, джоуль на кельвін та J/K відповідають назві та позначенню як одиниці вимірювання теплоємності, так і одиниці вимірювання ентропії, які , як правило, не розглядаються як однорідні величини. Проте, у деяких випадках окремі назви одиниць вимірювання не використовуються  лише для величин окремого типу. Наприклад, одиниця вимірювання «секунда в мінус першому степені» (1/с) називається Герц (Гц), коли використовуємо  частоту та Беккерель, а також в роботі з радіонуклідами.

3. Одиниці вимірювання  величини розмірності «одиниця» є числа. В деяких випадках таким одиницям  вимірювання надаються спеціальні назви, наприклад, радіан, стерадіан, децибел, або вони виражаються часткою, такі як мілімоль на моль , відповідно 10-3 та мікрограм на кілограм  - 10-9.

Для даної величини, короткий термін «одиниця» часто поєднується з її назвою, наприклад,  «масова одиниця» або «одиниця маси».
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	позначення одиниці (фізичної) величини


	
	3.12 en  symbol of a unit
de Einheitenzeicher
fr symbol d`une unité

ru обозначение единицы (физической) величины

Умовний символ одиниці фізичної величини. 

Приклади. 1.m – позначення метра. 
2 V – позначення вольта.

	1.8 позначення одиниці (вимірювання)

en  symbol of a unit (of measurement)

de Einheitenzeicher
fr symbol d`une unité

(de mesure)

es símbolo de una unidad (de medida)
Умовний знак (символ), що визначає одиницю вимірювання.

Приклади. 1. м – позначення метра. 
2. А – позначення ампера.
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	система одиниць (фізичних величин) 
	
	3.13 en system of a units 

de Einheitensystem
fr systéme d`unités
ru система единиц физических величин

Сукупність одиниць певної системи фізичних величин

Приклади 1. Міжнародна система одиниць. 
2. Система СGS.

	1.9 система одиниць (вимірювання)

en system of a units (of measurement)

de Einheitensystem

fr système d`unités (de mesure)

es sistema de unidades (de medida)
Сукупність основних та похідних одиниць, встановлена відповідно до даних правил для даної  системи величин.

Приклади 1. Міжнародна система одиниць (SІ). 
2. Система одиниць  СGS (СГС).

	1.13 en system of a units
fr systéme d`unités

Сукупність основних та похідних одиниць, разом з їх кратними та частковими одиницями, визначена відповідно до даних правил для даної системи величин.
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	основна одиниця (системи одиниць)
	
	3.14 en base unit 

de Basiseinheit

fr unité de base

ru основная единица системы единиц

Одиниця основної фізичної величини в певній системі величин.

	1.13 основна одиниця (вимірювання)
en base unit (of measurement)

de Basiseinheit

fr unité (de mesure)

de base

es unidad básica (de medida)
Одиниця основної фізичної величини в певній системі величин.
Примітка. В будь-якій певній когерентній системі одиниць є тільки одна основна одиниця для кожної основної величини.


	1.10 en base unit
fr unité de base

Одиниця вимірювання, встановлена за угодою для основної величини
Примітка. 1.В будь-якій певній когерентній системі одиниць є тільки одна основна одиниця для кожної основної величини.

Приклад. В  SI, метр є основною одиницею довжини. В системах СГС сантиметр є основною одиницею довжини.

2. Основна одиниця також може служити для похідної величини однакової розмірності.

Приклад. Дощові опади, коли визначені як об’єм через площу, мають розмір як когерентна похідна одиниця в SI.
3. Для ряду об’єктів номер один, позначення  1, може розглядатися як основна одиниця в будь-якій системі одиниць. 
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	похідна одиниця
	
	3.15 en derived unit
de abgeleitete  Einheit
fr unité derivée
ru произодная единица (системы единиц)

Одиниця похідної фізичної величини в певній системі одиниць.

	1.14 похідна одиниця (вимірювання)
en derived unit (of measurement)

de abgeleitete  Einheit

fr unité (de mesure) 

derivée

es unidad derivada (de medida)

Одиниця похідної фізичної величини в певній системі одиниць.
Примітка. Деякі похідні величини мають спеціальні назви та умовні позначення, наприклад, в  SІ:

ньютон – одиниця сили, Н;

джоуль – одиниця енергії, Дж;

Паскаль – одиниця тиску, Па.
	1.11 en derived unit
fr unité derivée
Одиниця вимірювань для похідної величини.
Приклади. Метр за секунду, позначення м/с, та сантиметр за секунду, позначення см/с, є похідними величинами швидкості в  SI. Кілометр за годину, позначення км/год, є одиницею вимірювання швидкості, яка не входить до  SI, проте прийнята для використання з  SI. Вузол дорівнює одній морській милі за годину, є одиницею вимірювання швидкості, яка не входить до  SI.
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	позасистемна одиниця (фізичної величини)
	
	3.16 en off-system unit

de systemfremde Einheit
fr unité hors systéme
ru внесистемная единица физической величины

Одиниця фізичної величини, що не належить до даної системи одиниць.
Приклади 1 Електрон-вольт – позасистемна одиниця енергії щодо системи SI.
2. Доба, година, хвилина – позасистемні одиниці часу щодо системи  SI.

	1.15 позасистемна одиниця (вимірювання)
en off-system unit (of measurement)

de systemfremde Einheit
fr unité (de mesure) hors systéme

es unidad (de medida) fuera del sistema
Одиниця вимірювання, що не належить до даної системи одиниць.

Приклади. 1. Електрон-вольт (біля 1,60218×10-19) є позасистемною одиницею енергії щодо системи SI. 
2. Доба, година, хвилина – позасистемні одиниці щодо системи  SI.
	1.15 en off-system unit
fr unité hors systéme

Одиниця вимірювання, що не належить до даної системи одиниць.

Приклади. 1. Електрон-вольт (біля 1,60218×10-19) є позасистемною одиницею енергії щодо системи SI. 
2. Доба, година, хвилина – позасистемні одиниці щодо системи  SI.
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	когерентна одиниця (системи одиниць)
	
	3.17 en coherent unit

de kohärente Einheit
fr unité cohérente
ru когерентная производная единица физической величины

Похідна одиниця, пов’язана з іншими одиницями системи рівняння, в якому числовий коефіцієнт дорівнює одиниці.

	1.10 когерентна (похідна) одиниця (вимірювання)

en coherent (derived) unit (of measurement)

de kohärente Einheit
fr unité (de mesure) (dérivée) cohérente

es unidad (de medida) (derivada) coherente
Похідна одиниця вимірювання, яка може бути виражена як добуток степенів основних одиниць з коефіцієнтом пропорційності, що дорівнює одиниці.

Примітка. Когерентність може бути визначена лише по відношенню до основних одиниць конкретної системи. Одиниця вимірювання може бути когерентна в одній системі, проте не когерентна в іншій.
	1.12 en coherent derived unit
fr unité dérivée cohérente
Похідна одиниця вимірювання, яка для даної системи одиниць та  для вибраної сукупності основних одиниць є добутком степенів основних одиниць з коефіцієнтом пропорційності, ніяким, крім одиниці.

Примітки.

1. Добуток степенів основної одиниці є основною одиницею, збільшеною до експоненти. 

2. Когерентність може бути визначена лише по відношенню до конкретної системи одиниць та даним набором основних одиниць.

Приклади. Якщо метр, секунда та моль є основними одиницями, то метр за секунду є когерентною похідною одиницею швидкості, коли швидкість визначається  рівнянням v = dr/dt,  а моль через метр в кубі є когерентною похідною одиницею кількісного вмісту речовини, де кількісний вміст речовини визначається за допомогою рівняння c = n/V. Кілометр за годину та вузол не є когерентними похідними величинами в такій системі одиниць.

3. Похідна одиниця може бути когерентна в одній системі, проте не когерентна в іншій.

Приклад. Сантиметр за секунду є когерентною похідною одиницею швидкості в системі одиниць  СГС, проте некогерентною похідною одинице в  SI.

4. Когерентна похідна одиниця для кожної похідної величини розподілу «одиниця» в даній системі одиниць є першим числом, позначення 1. Назва та позначення однієї одиниці вимірювання., як правило, не показується.
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	когерентна система одиниць (фізичних величин)
	
	3.18 en coherent system of units
de kohärents Einheitensystem
fr systéme cohérent d`unités
ru когерентная система единиц физических величин

Система одиниць, усі похідні одиниці якої когерентні.

	1.11 когерентна система одиниць (вимірювання)
en coherent system of units(of measurement)

de kohärents Einheitensystem
fr systéme cohérent d`unités (de mesure)

es sistema coherente de unidades (de medida)
Система одиниць вимірювання, в якій  усі похідні одиниці когерентні.
Приклад. Наступні одиниці (вираження в їх символах) являють собою частину когерентної системи в області механіки в рамках Міжнародної системи одиниць (SI):

м; кг; с;

м²; м³; Гц = с-1; м ·с; м ·с-2;

кг · м3; Н = м ·кг ·с-2; Па = кг · м-1 с-2;

Дж = кг · м²· с-2; Вт = кг · м²· с-3.
	1.14 en coherent system of units
fr systéme cohérent d`unités

Система одиниць вимірювання, основана на даній системі величин, в якій одиниця вимірювання для кожної  похідної величини  когерентна.
Приклад. Сукупність когерентних одиниць SI та співвідношення між ними.

Примітки. 1. Система одиниць може бути когерентною лише по відношенню до системи величин та прийнятих основних одиниць. 
2. Для когерентної системи одиниць, рівняння числових значень мають однакову форму, включаючи числовий коефіцієнт, як відповідні рівняння величин.
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	міжнародна система одиниць SI
	
	3.19 en International System of Units; SI

de Internationales Einheitensystem; SI
fr Systéme international d`unités; SI

ru Международная система единиц; SI
Когерентна система одиниць, прийнята та рекомендована Генеральною Конференцією з мір та ваг (ГКВМ).

	1.12 міжнародна система одиниць, SI
en International System of Units; SI

de Internationales Einheitensystem; SI
fr Systéme international d`unités; SI

es Sistema Internacional de unidades, SI
Когерентна система одиниць, прийнята та рекомендована Генеральною Конференцією з мір та ваг (ГКВМ).

Примітка.  SI в теперішній час основана на наступних семи основних величин:

метр – одиниця довжини, м;

кілограм – одиниця маси, кг;

секунда – одиниця часу, с;

ампер – одиниця сили електричного струму, А;

кельвін – одиниця термодинамічної температури, К;

моль – одиниця кількості речовини, моль;

кандела – одиниця сили світла, Кд.
	1.16 en International System of Units; 
SI

fr Systéme international d`unités; 
SI
Система одиниць, основана на Міжнародній системі величин, її назви та позначення, включаючи серії приставок та їх назви та позначення, разом з правилами щодо їх використання, прийнята Генеральною Конференцією з мір та ваг (ГКВМ).

Примітка. 

1. SI в теперішній час основана на наступних семи основних величин МСВ та назв та позначень відповідних основних одиниць:

метр – одиниця довжини, м;

кілограм – одиниця маси, кг;

секунда – одиниця часу, с;

ампер – одиниця сили електричного струму, А;

кельвін – одиниця термодинамічної температури, К;

моль – одиниця кількості речовини, моль;

кандела – одиниця сили світла, Кд.

2. Основні величини та когерентні похідні величини  SI  формують сукупність когерентних величин, визначених як «сукупність когерентних одиниць  SI ». 
3. Для повного опису та пояснення Міжнародної системи одиниць, див. теперішні видання брошури  SI , опублікованої Міжнародним Бюро з мір та ваг (ВІРМ) та доступне на сайті ВІРМ. 
4. У розрахунках величини, величина  «числа об’єктів» часто розглядається як основна величина, з основною величиною «одиниці», позначення 1. 
5..Приставки  SI  кратних одиниць та часткових одиниць:

йотта – 1024, Y
зетта - 1021, Z
екса – 1018, E
пета – 1015, P
тера – 1012, T
гіга – 109, G
мега – 106, M
кіло – 103, k
гекто – 102, h
дека – 101, da
деци – 10-1, d
санті –10-2, c
міллі – 10-3, m
мікро – 10-6, μ

нано – 10-9, n
піко – 10-12, p
фемто – 10-15, f
атто – 10-18, a
лепто – 10-21, z
йокто - 10-24, y
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	кратна одиниця (фізичної величини)
	
	3.20 en multiple of a  unit
de veilfaches einer Einheit
fr multiple d`une unité 

ru краткая единица физической величины

Одиниця фізичної величини, яка в ціле число разів більша за одиницю, від якої вона утворюється. 


	1.16 кратна одиниця (вимірювання)
en multiple of a  unit (of measurement)

de veilfaches einer Einheit
fr multiple d`une unité 

(de mesure)

es múltiplo de una unidad (de medida)
Одиниця фізичної величини, яка в ціле число разів більша за одиницю, від якої вона утворюється згідно з узгодженими правилами.

Приклади. 1. Однією з десяткових кратних метра є кілометр. 
2. Однією з недесятикових кратних секунди є час.
	1.17 en multiple of a  unit
fr multiple d`une unité 

Одиниця фізичної величини, яка в ціле число разів більша за одиницю, від якої вона утворюється. 

Приклади. 1. Кілометр є десятковою кратною метра є. 2. Година є  недесятиковою кратною секунди.
Примітки. 1. Приставки  SI  для десяткових кратних основних величин  SI  та похідних величин  SI  дані в примітці 5, п. 1.16.

2. Приставки   SI точно відносяться до степенів 10, та можуть не застосовуватись для степенів 2. Наприклад, 1 кіло біт не повинен зображуватись у вигляді 1024 бітів (210), який є кілобітом   

Приставки для подвійних кратних:

йобі – (210)8, Yі

зебі – (210)7, Zі

ексбі – (210)6, Eі

пебі – (210)5, Pі

тебі – (210)4, Tі

гібі – (210)3, Gі

мебі – (210)2, Mі

кібіт - (210)1, Kі

Джерело: ІЕС 80000-13.
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	часткова одиниця (фізичної величини)
	
	3.21 en sub-multiple of a  unit
de Teileinheit
fr sous-multiple d`une unité 

ru дольная единица физической величины

Одиниця фізичної величини, яка в ціле число разів менша за одиницю, від якої вона утворюється.

	1.17 часткова одиниця (вимірювання)
en submultiple of a  unit (of measurement)

de Teil einer Einheit
fr sous-multiple d`une unité (de mesure)

es submúltiplo de una unidad (de medida)
Одиниця фізичної величини, яка в ціле число разів менша за одиницю, від якої вона утворюється згідно з узгодженими правилами.

Приклади. Однією з десяткових часткових  метра є міліметр.

	1.18 en submultiple of a  unit
fr sous-multiple d`une unité
Одиниця фізичної величини, яка в ціле число разів менша за одиницю, від якої вона утворюється.

Приклади. 1. Однією з десяткових часткових  метра є міліметр. 
2. Для плоского кута, секунда є недесятковою частковою хвилини.
Примітка. Приставки  SI  для десяткових часткових основних величин СІ та похідних величин  SI  надаються в примітці 5, п. 1.16. 
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	числове значення (фізичної величини)
	
	3.22 numerical value (of a quantity)

de Zahlenwert (einer Größe)

fr valeur numérique (d`une grandeur)

ru (числовое значение (физической) величины)

Число, що дорівнює відношенню розміру фізичної величини, що вимірюється, до розміру одиниці цієї фізичної величини, чи кратної (часткової) одиниці.

	числове значення (величини)
en numerical value (of a quantity)

de Zahlenwert (einer Größe)

fr valeur numérique (d`une grandeur)

es valor numérico (de una magnitud)
Відношення значення величини до одиниці вимірювання, яка використовується для вираження цього значення.

Приклад. Числа: 

1. 5,,34, 534;

2. 0,152, 152.

3. 0, 012, 12.
	1.20 en numerical quantity value 

numerical value of a quantity
numerical value 
Число у вираженні значення величини, інше, ніж число, що служить базою відліку

Примітки. 1. Для величин розмірності «одиниця», еталон є одиницею вимірювання, яка є числом та не розглядається як частина числового значення величини. 

Приклад.  Доля кількісного вмісту речовини дорівнює 3 ммоль/моль, числове значення є 3, а одиницею є ммоль/моль. Одиниця ммоль/моль є числовим значенням, що дорівнює 0.001, проте це число 0.001 не є частиною числового значення величини.

2. Для величини, що мають одиницю вимірювання (тобто інші, ніж порядкові величини), числове значення {Q} величини Q часто позначається як {Q} = Q/[Q], де [Q] вказує на одиницю вимірювання.

Приклад. Для значення величини 5.7 кг числове значення величини дорівнює {m} =  (5.7 кг)/кг = 5.7. Таке ж  значення величини може бути виражене як 5 700 г, у цьому випадку числове значення {m} =  (5 700 г)/г = 5 700.
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	значення (фізичної величини)
	
	3.23 en value (of a quantity)

de Wert einer Größe; Größenwert
fr valeur (d’une grandeur)

ru значение физической величины

Відображення фізичної величини у вигляді числового значення величини з позначенням її одиниці.
Примітка. Не слід використовувати словосполучення «вимірювання значення величини» тому, що значення величини – це результат закінченого вимірювання.
Приклади 1. 15 м. 2. 112 кг.

	1.18 значення (величини)
en value (of a quantity)

de (Größen-) Wert; 

fr valeur (d’une grandeur)

es valor (de una magnitud)
Кількісне вираження величини, як правило, в формі добутку одиниці вимірювання на деяке число.

Приклади. 1. Довжина даного стержня: 5,34 м, або 534 см. 
2. Маса даного тіла: 0,152 кг, або 152 г.

Примітки. 1. Значення величини може бути позитивним, негативним або рівним нулю. 
2. Значення величини може виражатись більше , ніж одним способом.
3. Значення величини розмірності одиниць виражаються, як правило, абстрактними числами.
4. Величина, яка не може бути виражена як одиниця вимірювання, помножена на число, може бути  виражена шляхом віднесення до умовної опорної шкали вимірювань, або посиланням на методику вимірювань, або обома способами.
	1.19 en quantity value, 

value of a quantity,

value 

fr valeur d’une grandeur,

valeur 

Число та базис відліку, що разом виражають значення величини.

Приклади. 1. Довжина даного стрижень: 5,34 м, або 534 см. 
2. Маса даного тіла: 0,152 кг, або 152 г. 
3. Вигин даної дуги: 112 м-1. 
4. Температура за Цельсієм даного зразка: -5ºС. 
5. Електричний імпеданс даного елемента кола в даній частоті (7 + 3j) Ω, де j є уявною одиницею.6. Коефіцієнт заломлення даного зразка скла: 1,32. 7.. Твердість по Роквеллу С даного зразка (вантаж 150 кг): 43.5 HRC (150 кг). 
8. Вагова частка кадмію в  даному зразці міді: 3 μг/кг або 3 × 10-9. 
9. Молярність Pb+2 в даній пробі води: 1,76 μмоль/кг. 10. Довільний кількісний вміст речовини лютенізувальний гормон в даному зразці Міжнародної одиниці 5,0 плазми (Міжнародний стандарт 80/552 МОЗ).

Примітка.1.  Згідно типу відображення, значення величини є:

· або добутком степеня та одиницею вимірювання; одиниця вимірювання «одиниці» , як правило, не вказується для величин розмірності «одиниця»;

· або кількісним або відносним до процедури вимірювання; 
· або числом або еталоном.

2. Число може бути комплексним. 
3. Значення величини може бути представлено більше, ніж одним способом. 4. У випадку  векторних або тензорних величин, кожен компонент має значення величини. 

Приклад. Сила дії на дану частку, наприклад, в Картезіанських складових N (Fх, Fу, Fz) = (-31.5; 43.2; 17.0).
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	істинне значення (фізичної величини)
	
	3.24 en true value (of a quantity)

de wehrer Wert (einer Größe)

fr valeur vraie (d`une grandeur)

ru истинное значение физической величины

Значення фізичної величини, яке ідеально відображало б певну властивість об’єкта.

	1.19 істинне значення (величини)
en true value (of a quantity)

de wahrer Wert (einer Größe)

fr valeur vraie (d`une grandeur)

es valor verdadero (de una magnitud)
Значення фізичної  величини, адекватне визначенню величини.
Примітки. 1. Це значення, яке могло б бути отримане шляхом ідеального вимірювання. 
2. Істинні значення по своїй природі невизначені. 
3. В іноземних мовах з поняттям «істинне значення» використовується, як правило, невизначений артикль (а, an, ein, un), а невизначений (the, la, der, el), так як може бути багато значень , які відповідають визначенню даної конкретної величини.
	2.11 en true quantity value, 
true value of a quantity,

true value 

fr valeur vraie, 

valeur vraie d`une grandeur

Значення фізичної  величини, адекватне визначенню величини.
Примітки. 1. В неправильному підході для опису вимірювання, істинне значення величини вважається унікальним, а на практиці невідомим. Невизначений підхід служить для визнання, що внаслідок по суті недостатньо детального визначення величини, не існує єдиного істинного значення, проте швидше сукупність істинних значень величини відповідає визначенню. Тому, ця сукупність значень в принципі та на практиці є невідомою. Інші підходи в цілому не використовують   поняття істинного значення та спираються на поняття метрологічної відповідності результатів вимірювання для оцінки їх достовірності. 
2. В окремих випадках фундаментальних сталих (констант), величина розглядається, як маюча єдине істинне значення. 
3. Коли нехтують дефінітивною невизначеністю, яка пов’язана з вимірюваною величиною у порівнянні з іншими складовими невизначеності вимірювання, вимірювана величина може розглядатись, як така, що  має  «по суті єдине» істинне значення величини. Цей підхід описується GUM та відповідними документами, де слово «істинне» вважається зайвим.
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	умовно істинне значення (фізичної величини); дійсне значення (фізичної величини)
	
	3.25 en conventional true value (of a quantity)

de konverntionell wahrer Wert (einer Größe)

fr valeur conventionnellement vraie (d`une grandeur)

ru действительное значение физической величины

Значення фізичної величини, знайдене експериментальним шляхом і настільки наближене до істинного значення, що його можна використати замість істинного для даної мети.

	1.20 умовно істинне значення (величини)

en conventional true value (of a quantity)

de richtiger Wert (einer Größe)

fr valeur conventionnellement vraie (d`une grandeur)

es valor convencionalmente verdadero (de una magnitud)
Значення, приписане фізичній величині та прийняте , іноді  за згодою, яке містить невизначеність, застосовану для даної цілі.

Приклади. 1. Для даного місцезнаходження значення, задане для величини, відтворювану вихідним еталоном, може бути прийнято в якості умовно істинного значення величини. 
2. КОДАТА (1986р.) рекомендувала значення сталої Авагадро NA = 6,0221367 х 10²³  моль‾ ¹

Примітки. 1. «Умовно істинне значення» іноді називають «наданим значенням», «найкращою оцінкою значення», «умовним значенням» або «опорним значенням». Поняття «опорне значення» не слід плутати з аналогічним поняттям (на анг. та фр. мовах) з «нормальним значенням».
2. Часто ряд результатів вимірювань величини застосовується для встановлення умовно істинного значення.
	2.12 en conventional quantity value, 

conventional value of a quantity,

conventional value 

fr valeur conventionnelle,

valeur conventionnelle d`une grandeur
Значення фізичної величини, приписане величині за згодою для даної цілі.

Приклади. 1. Стандартне прискорення вільного падіння gn = 9.806 65 мс-2. 2. умовно істинне значення сталої Джозефсона, КJ-90 = 483 597.9 ГГц В-1. 3. Умовно істинне значення даного зразка маси, m = 100.003 47 г.

Примітки.  1. Термін «умовно істинне значення (величини)» іноді використовується для  такого поняття, проте його використання не підтримується.
2. Іноді умовне істинне значення (величини) є оцінкою істинного значення величини.
 3. Умовно істинне значення (величини), як правило, приймається як таке, що асоціюється з відповідно малою невизначеністю вимірювання, яка може дорівнювати нулю. 
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	шкала фізичної величини
	
	3.26 en reference-value scale (of a quantity or property)

de Skale einer Größenart
fr échelle de repérage (d`une grandeur on d`une propriéte)

ru шкала физической величины

Послідовний ряд значень однорідних фізичних величин, які присвоєні цим величинам відповідно до узгоджених правил.
Приклади. Міжнародна практична температурна шкала, шкала міцності.
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	шкала вимірювання
	
	
	
	1.27 en quantity-value scale ,

measurement scale
fr échelle de valeurs,

échelle de mesure

Впорядкований набір значень величин даного роду, що використовують за ранжиром відповідно до розміру величин даного роду.

Приклади. 1. Шкала температури за Цельсієм. 2. Шкала часу. 3. Шкала твердості за Роквеллом.
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	умовна опорна шкала
	
	
	1.22 умовна опорна шкала, шкала опорних значень величини
en conventional  reference scale,  

reference-value scale 

de Referenzwertskala

fr échelle de repérage 

es escala convencional de referencia 

Для конкретних однорідних величин впорядкований набір значень, непереривний або дискретний, встановлений за угодою в якості опорного, для розташування величин даного роду в порядку їх кількісного вираження.

Приклади. 1. Шкала міцності за Моосом. 
2. Шкала рН в хімії. 
3. Шкала октанових чисел
	1.29 умовна опорна шкала, 
en conventional  reference scale
fr échelle de repérage 

Шкала величин, визначена формальною угодою.
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	шкала значень умовних величин


	
	
	
	шкала значень умовних величин

en ordinal quantity-value scale

ordinal value scale 

fr èchelle  ordinale,

èchelle de  repérage
Шкала величини для  умовних величин.

Приклади. 1. Шкала твердості за Роксвелом. 2. Шкала октанових чисел для топлива з нафтопродуктів

Примітка. Шкала умовних значень може встановлюватись вимірюваннями згідно процедури вимірювання.
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	вимірювання
	вимірювання - відображення фізичних величин їх значеннями за допомогою експерименту та обчислень із застосуванням спеціальних технічних засобів.

	4.1 en measurement

de Messung

fr mesurage

ru измерение
Відображення вимірюваних величин їх значеннями шляхом експерименту та обчислень за допомогою спеціальних технічних засобів.

	2.1 
en measurement

de Messung

fr mesurage

es medición
Сукупність операцій, які виконуються для визначення значення величини.

Примітка.1Операції можуть виконуватись автоматично.
	2.1 en measurement
fr mesurage
Процес експериментального одержання одного або більше значень величин, що можуть бути обґрунтовано віднесені до величини.

Примітки. 1 Вимірювання може не відноситись до  номінальних властивостей .

2. Вимірювання означає порівняння величин, включаючи обчислення об’єктів.
3.  Вимірювання припускає опис величин відповідно з запланованим (назначеним) використанням результату вимірювання, процедури вимірювання, та калібровану вимірювальну систему, діючу згідно з відповідними процедурами вимірювання, включаючи умови вимірювання.

	30
	метрологія
	метрологія - наука про вимірювання.

	4.2 en metrology
de Metrologie
fr métrologie
ru метрология 

Наука про вимірювання.

	2.2 en metrology

de Metrologie

fr métrologie
es metrología
Наука про вимірювання.
Примітка. Метрологія включає всі теоретичні та практичні аспекти, пов’язані з вимірюваннями, незалежно від їх невизначеності вимірювання та області, в яких вони проводяться.
	2.2 en metrology
fr métrologie
Наука про вимірювання та його застосування.

Примітка. Метрологія включає всі теоретичні та практичні аспекти вимірювання, незалежно від невизначеності вимірювань та області їх застосування.

	31
	законодавча метрологія
	
	4.3 en legal metrology

de gezetzliche Metrologie

fr métrologie legale
ru законодательная метрология

Частина метрології, що містить законодавчі акти, правила, вимоги та норми, які регламентуються і контролюються державою для забезпечення єдності вимірювань.
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	вимірювана величина
	
	4.4 en measurand

de Meßgröße

fr measurande

ru измеряемая величина или параметры ее зависимости, которые подвергаются измерению

Фізична величина чи параметри її залежності, що підлягають вимірюванню.

	2.7 вимірювана величина
en measurand

de Meßgröße

fr measurande

es mensurando

Величина, що є об’єктом вимірювання.

Приклад. Тиск пару даної проби води при 20 ºС.

Примітка. Уточнення вимірюваної величини може потребувати констатації таких величин, як час, температура та тиск.
	2.3 en measurand
fr measurande
Величина, що призначена бути вимірюваною.

Примітка. 1. Специфікації (технічні умови) вимірюваної величини вимагають знання роду величини, опису встановлення явища, тіла або речовини, яке має  величина, включаючи будь-яку відповідну складову, та хімічні об’єкти, що до неї входять.

Примітка. 2.  В 2-му виданні VIM та в ІЕС 60050-300:2001, вимірювана величина визначається як «велична, яка підлягає вимірюванню». 

Примітка. 3. Вимірювання, включаючи вимірювальну систему та умови в яких виконується вимірювання, може змінити явище, тіло, або речовину так, що величина, яка вимірюється, може відрізнятись від вимірюваної величини як визначено. В такому випадку необхідна відповідна поправка. 

Приклади. 1. Різниця потенціалів між різнойменними полюсами  може зменшитися при застосуванні  вольтметра зі значною внутрішньою електропровідністю для здійснення вимірювання. Різниця потенціалів в розімкнутому колі може розраховуватись, з урахуванням внутрішніх електропровідностей батареї та вольтметру.

2. Довжина металевого стрижня у рівновазі з температурою за Цельсієм навколишнього середовища 23ºС буде відрізнятись від довжини при регламентованій температурі 20 ºС, яка є вимірюваною величиною. У такому випадку необхідна поправка. 
Примітка. 4. В хімії, такі терміни як: «речовина, яка визначається при аналізі» або назва речовини чи суміші  іноді застосовується для «вимірюваної величини».  Таке використання є помилковим, тому що ці терміни не відносяться до величин.
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	кількісний принцип вимірювань
	
	4.5 en principle of measurement
de Meßprinzip
fr principle de mesure
ru принцип измерения

Рівноінтервальність відображення розміру адитивної вимірюваної величини її числовим значенням.
Примітка. Рівноінтервальність відображення фізичної величини забезпечується сталістю її одиниці. Саме рівноінтервальність дає можливість використовувати значення вимірюваних величин в усіх рівняннях законів фізики. Цей принцип – головна умова, за якої залежність між істинними значеннями та відповідними розмірами буде лінійною.

	2.3 принцип вимірювань
en principle of measurement

de Meßprinzip

fr principle de mesure

es principio de medida
Наукова основа вимірювання.
Приклади. 1. Термоелектричний ефект, що застосовується для вимірювання температури. 2. Ефект Джозефсона, який використовується для вимірювання електричної напруги. 
3. Ефект Доплера, який використовується для вимірювання швидкості.

	2.4 принцип вимірювань
en principle of measurement

measurement principle

fr principle de mesure

Явище, що слугує як основа вимірювання.
Приклади. 1. Термоелектричний ефект, що застосовується для вимірювання температури. 
2. Поглинання енергії, що застосовується для вимірювання кількісного вмісту речовини. 
3. Зниження концентрації глюкози у крові кроля натщесерця застосовується для вимірювання вмісту інсуліну.
Примітка. Явище може бути фізичної, хімічної або біологічної природи.
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	вимірювальна інформація
	
	4.6 en measurement information
de Meßinformation
fr information de mesure
ru измерительная информация

Інформація про вимірювання величини та залежності між ними у вигляді сукупності їх значень.
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	об’єкт вимірювання
	
	4.7 en measurement object

de Meßobject

fr object de mesure

ru объект измерения

Матеріальний об’єкт, одна чи декілька властивостей якого підлягають вимірюванню.
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	пряме вимірювання
	
	4.8 en direct measurement

de direkte Messung

fr mesurage directe

ru прямое измерение
Вимірювання однієї величини, значення якої знаходять безпосередньо без перетворення її роду та використання відомих залежностей.
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	опосередковане вимірювання
	
	4.10 en indirect measurement

de indirekte Messung

fr mesurage indirecte

ru косвенное измерение
Непряме вимірювання однієї величини з перетворенням її роду чи обчисленнями за результатами вимірювань інших величин, з якими вимірювана величина пов'язана явною функційною залежністю.
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	сукупне вимірювання
	
	4.11 en measurements in a closed series

de Gesamtmessungen

fr mesurages combinatories en series fermées

ru совокупность измерения
Непряме вимірювання, в якому значення декількох одночасно вимірюваних однорідних величин отримують розв'язанням рівнянь, що пов'язують різні сполучення цих величин, які вимірюються прямо чи опосередковано.
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	статичне вимірювання
	
	4.13 en static measurement

de statische Messung

fr mesurage statique
ru (статистическое измерение)

Вимірювання величини, яку можна вважати незмінною за час вимірювання.
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	динамічне вимірювання
	
	4.14 en dynamic measurement 

de dynamische Messung

fr mesurage dynamique
ru динамическое измерение

Вимірювання величини, що змінюється за час вимірювання.
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	відносне вимірювання
	
	4.15 en relative measurement 

de relative Messung

fr mesurage relative
ru относительное измерение

Вимірювання відношення величини до іншої однорідної величини.
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	процедура вимірювання
	
	4.16 en measurement procedure

fr mode opératoire (de mesure)

ru процедура измерения

Послідовність вимірювальних операцій, що забезпечує вимірювання згідно з обраним методом.

	2.5  en measurement procedure

de Meßverfahren

fr mode opératoire (de mesure)
es procedimiento de medida
Сукупність конкретно описаних операцій, що використовують при виконанні конкретних вимірювань згідно з даним методом.

Примітка. Вимірювальна процедура, як правило, записується в документ, який іноді називається «методика вимірювань» (або «метод вимірювання», та, як правило, достатньо детально забезпечує інформацією оператора, який виконує вимірювання, без залучення додаткової  інформації. 
	2.6 en measurement procedure

fr mode opératoire (de mesure)
Детальний опис вимірювання згідно одного чи  більше принципів вимірювання та даного методу вимірювання, який базується на моделі вимірювання та містить будь-які розрахунки для одержання результату вимірювання.

Примітки. 1. Вимірювальна процедура, як правило, записується в документ достатньо детально для дозволу оператору виконати вимірювання.
2. Процедура вимірювання може містити заяву, що стосується невизначеності вимірювання. 
3. Інколи процедуру вимірювання називають стандартним технологічним процесом, абревіатура СТП.
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	референтна процедура вимірювання
	
	
	
	2.7 en reference measurement procedure 
fr procédure de mesure de référence,

procédure opératoire de référence

Процедура вимірювання, прийнята, як така, що забезпечує результати , придатні для їх використання за призначенням в оцінці правильності виміряних значень величини, що одержані в інших процедурах вимірювання величин того ж роду при калібруванні або атестації еталонних матеріалів.
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	первинна референтна  процедура вимірювання


	
	
	
	2.8 en primary reference measurement procedure,

primary reference procedure

fr procédure de mesure primaire,

procédure opératoire primaire

Референтна процедура вимірювання, що застосовується для одержання результатів вимірювання без посилання на еталон вимірювання для однорідних величин.
Приклад. Об’єм води, доставлений піпеткою 50 мл  при 20ºС вимірюється шляхом зважування води, яка береться піпеткою в мензурку, враховуючи масу мензурки, додаючи воду, й віднімаючи масу попередньої пустої мензурки, та коректуючи різницю мас для дійсної температури води, використовуючи масу об’єму (масову щільність).

Примітки. 1. Консультативний комітет з кількості речовини – Метрологія в хімії (КККМ) для цього поняття використовує термін «первинний метод вимірювання». 
2. Визначення двох підлеглих понять, які можуть визначатись як « пряма первинна референтна процедура вимірювання» та «відносно первинна референтна процедура вимірювання», надаються КККМ (5-те зібрання, 1999р.)
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	результат вимірювання

	
	5.1 en result of a measurement
de Meßergebnis
fr résultat d`un mesurage
ru результат измерения

Значення фізичної величини, знайдене шляхом її вимірювання.
Примітки.  1. Термін рівнозначно відноситься до показу, невиправленого чи виправленого результату та середнього з декількох вимірювань.

2. Результати вимірювань можуть використовуватись за умови, якщо відомі відповідні характеристики похибок вимірювань

	3.1 en result of a measurement

de Meßergebnis

fr résultat d’un mesurage

es resultado de una medición
Значення, надане вимірювальній величині, отримане шляхом вимірювання.

Примітки. 1. Отримавши результат вимірювання, слід вказати до чого він відноситься:

- до показу;

- до невиправленого результату;

- до виправленого результату

А також – чи не проводилось усереднення за декількома значенням. 

2. Повне представлення результату вимірювань містить інформацію про невизначеності вимірювань.
	2.9 en measurement result 

result of a measurement

fr résultat de mesure
résultat d’un mesurage
Сукупність значень величини, що приписується  вимірюваній величині разом з будь-якою іншою можливою, відповідною інформацією.

Примітки. 1. Як правило, результат вимірювання містить «відповідну інформацію» про сукупність значень величин, для того, щоб деякі могли більше представити вимірювану величину, ніж інші.  Це може бути виражено у формі функції щільності розподілу ймовірностей.

2. Як правило,  результат вимірювання виражається єдиним вимірюваним значенням величини та невизначеністю вимірювання. Якщо береться незначна невизначеність вимірювання в деяких цілях, результат вимірювання може бути виражений як єдине вимірюване значення величини. В багатьох галузях це є простий шлях вираження результату вимірювання. 
3. В традиційній літературі та в попередньому виданні VIM, результат вимірювання визначався як значення, приписане до вимірюваної величини та тлумачився відносно показу або невиправленого чи виправленого  результату, відповідно до контексту.
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	виміряне значення величини
	
	
	
	2.10 en measured quantity value,

measured t value of a quantity,

measured  value

fr valeur measurée,

valeur d’une grandeur  représentant un résultat de mesure

Значення величини, що репрезентує результат вимірювання.

Примітки. 1. Для вимірювання, яке має повторні покази, кожне показання може використовуватись для забезпечення відповідним вимірюваним значенням фізичної величини. Такий набір індивідуальних вимірюваних значень величини може бути застосований для обчислення результуючого вимірюваного значення величини, такого як середнє арифметичне або медіан, як правило зі зменшеною об’єднаною невизначеністю вимірювання.
2. Коли діапазон істинних значень величини, передбачений для  представлення величини, що вимірюється,  є малим, порівняно з невизначеністю вимірювання, вимірюване значення величини може розглядатись для оцінення по суті унікального істинного значення величини та часто для знаходження середнього значення чи медіани окремих вимірювальних значень величин, отриманих через повторні вимірювання. 
3. У випадку, коли діапазон істинних значень величин, передбачений для  представлення величини, що вимірюється,  є  не малим, порівняно з невизначеністю вимірювання, вимірювальне значення часто оцінюється  середнім арифметичним або медіаном сукупності  істинних значень величин. 
4. В GUM, терміни «результат вимірювання» та «оцінка значення вимірюваної величини» або «оцінка вимірюваної величини» застосовується для «вимірюваного значення величини»
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	абсолютна похибка (вимірювання)

	
	5.2 en (absolute) error of measurement
de absoluter Meßfehler
fr erreur (absolute) de mesure
ru абсолютная погрешность измерения

Різниця між результатом вимірювання та умовно істинним значенням вимірюваної величини.

	3.10 похибка (вимірювання)

en error (of measurement)

de Meßabweichung

fr erreur (de mesure)

es error (de medida)
Різниця між вимірюваним та істинним значенням вимірюваної величини.

Примітки. 1. Так як істинне значення неможливо визначити, на практиці використовують умовно істинне значення. 
2. Якщо необхідно відрізнити «похибку» від «відносної похибки», то перша іноді буває абсолютною похибкою вимірювання. Не слід плутати це поняття з абсолютним значенням похибки, що є модулем похибки. 

	2.16 en measurement error,

error of measurement,

error 
fr erreur de mesure,

erreur 

Різниця між вимірюваним та еталонним значенням величини.

Примітки. 1. Поняття «похибка вимірювання» може використовуватись в обох випадках:

а) коли єдине відносне значення, яке виникає якщо калібрування виконується за допомогою еталону з вимірюваним значенням величини, маючи незначну невизначеність вимірювання або якщо дається умовне значення величини, в такому випадку похибка вимірювання є відомою, та

б) якщо вимірювана величина представляється єдиним істинним значенням величини або набором істинних значень, не враховуючи діапазон значень, в цьому випадку похибка вимірювання є невідомою.

2. Похибку вимірювання не потрібно плутати з похибкою виробництва або з помилкою.
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	відносна похибка (вимірювання)

	
	5.3 en relative error
de relativer Meßfehler
fr érreur relative
ru относительная погрешность измерения
Відношення абсолютної похибки вимірювання до умовно істинного значення вимірюваної величини.
.
	3.12 відносна похибка
en relative error

de relative Meßabweichung

fr erreur relative

Відношення абсолютної похибки вимірювання до істинного значення вимірюваної величини.
Примітка. Так як істинне значення визначити неможливо, на практиці застосовується умовно істинне значення.
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	систематична похибка (вимірювання [засобу вимірювальної техніки])

	
	5.4 en systematic error

de systematischer Anteil des Fehlers (einer Messung)

fr erreur systématique
ru систематическая погрешность измерения

Складова похибки, що залишається сталою або прогнозовано змінюється у ряді вимірювань тієї ж величини.

	3.14 систематична похибка
en systematic error

de systematischer Meßabweichung

fr erreur systématique

es error sistemático
Різниця між середнім результатом багаторазових вимірювань однієї й тієї ж вимірюваної величини, виконаних в умовах збіжності, та істинним значенням вимірюваної величини.
Примітки. 1. Систиматична похибка дорівнює різниці між похибкою та випадковою складовою похибки. 
2. Подібно до істинного значення систематична похибка та причини, які її викликають, не можуть бути повністю відомі. 
	2.17 en systematic measurement error

systematic error of measurement

systematic error

fr erreur systématique

Складова похибки вимірювання, яка при повторних вимірюваннях залишається сталою або змінюється з можливістю подальшого її прогнозування.

Примітки. 1. Відносне значення величини  для систематичної похибки вимірювання є істинним значенням або вимірюваним значенням еталону з незначною невизначеністю вимірювання, або  умовним значенням фізичної величини. 
2. Систематична похибка вимірювання та її причини виникнення, можуть бути відомими або невідомими. Поправка може застосовуватись для корекції відомої систематичної похибки. 
3. Систематична похибка вимірювання дорівнює різниці похибки вимірювання та випадкової похибки  вимірювання.

	50
	випадкова похибка (вимірювання [засобу вимірювальної техніки])

	
	5.5 en random error
de zufälliger Anteil des Fehlers
fr erreur aléatoire
ru случайная погрешность измерения

Складова похибки, що не прогнозовано змінюється в ряді вимірювань тієї ж величини.

	3.13 випадкова похибка
en random error

de zufälliger Meßabweichung

fr erreur aléatoire

es error aleatorio

Різниця між результатом вимірювання та середнім значенням багаторазових вимірювань однієї й тієї ж вимірюваної величини, виконаних в умовах збіжності.

Примітка. 1. Випадкова похибка дорівнює різниці між похибкою та систематичною складовою похибки. 
2. Так як може бути виконана тільки обмежена кількість вимірювань, то можливо зробити лише оцінки випадкової похибки.
	2.19 en random measurement error

random error of measurement

random error

fr erreur aléatoire

Складова похибки вимірювання, що при багаторазових  вимірюваннях змінюється з неможливістю її прогнозування (передбачення). 

Примітки. 1. Еталонне значення випадкової  похибки вимірювання є середнім значенням, яке може застрахувати  від нескінченого числа багаторазових вимірювань однієї й тієї ж вимірюваної величини. 
2. Випадкові похибки ряду багаторазових вимірювань  від розподілу, які можуть бути підсумовані їх сподіванням, які, як правило, дорівнюють нулю, та їх дисперсії. 
3. Випадкові похибки вимірювання дорівнюють різниці похибки вимірювання й систематичної похибки.
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	методична похибка (вимірювання)

	
	5.6 en error of method of measurement
de Fehler einer Meßmethode
fr erreur de méthode de mesurage

ru погрешность метода измерений
Складова похибки вимірювання, що зумовлена неадекватністю об'єкта вимірювання та його моделі, прийнятою при вимірюванні.
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	похибка перервності; похибка квантування
	
	5.7 en quantization error (of a measuring instrument)

ru погрешность прерывности; погрешность квантования

Методична похибка методу відображення (при вимірюванні) неперервної фізичної величини її перервним значенням.
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	інструментальна похибка (вимірювання)

	
	5.8 en instrumental error

de instrumentaler Fehler

fr erreur instrumentale
ru инструментальная погрешность измерения

Складова  похибки  вимірювання,
зумовлена властивостями засобів вимірювальної техніки 

Примітка. Інструментальна похибка складається з похибки засобів вимірювальної техніки та похибки від їх взаємодії з об'єктом вимірювання.
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	статична похибка (вимірювання [засобу вимірювальної
техніки])
	
	5.10 en static error

de statischer Fehler

fr erreur statique
ru статистическая погрешность средства измерений

Похибка статичного вимірювання.
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	динамічна похибка (вимірювання [засобу  вимірювальної техніки])
	
	5.11 en dynamic error

de dynamischer Fehler

fr erreur dynamigue
ru динамическая погрешность средства измерений

Складова похибки, що виникає
додатково до статичної під час динамічних вимірювань.
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	надмірна похибка (вимірювання)

	
	5.12 en gross measurement error

de größer Meßfehler

fr erreur grossiére de mesure

ru грубая погрешность измерения
Похибка вимірювання, що суттєво перебільшує очікувану (в даних умовах) похибку.
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	експериментальне середнє квадратичне відхилення (результатів вимірювання); вибіркове середнє квадратичне відхилення (результатів вимірювання)

	
	5.13 en experimental standard deviation 

de empirische Standardabweichung

fr écart-type expérimental
ru среднее квадратическое 
Відхилення результату спостереження.

	3.8 en experimental standard deviation 

de empirische  Standard abweichung

fr écart-type expérimental
es desviación estándar experimental
Для ряду із  n вимірювань однієї й тієї ж вимірювальної величини параметр s, що характеризує розкид результатів та який визначається за формулою:

[image: image1.jpg]



Де, хі – результат і-го вимірювання;

х – середнє арифметичне n результатів, що розглядаються. 

Примітки.1. Розглядаючи  ряд із  n значень як вибірку із сукупності для деякого розподілу, ч представляємо як незміщену оцінку середнього значення μ та s2 – як незміщену оцінку дисперсії σ2 цього визначення.

2. Вираз s/√n є оцінкою середнього квадратичного відхилення розподілу середнього арифметичного х й називається  експериментальним середньо квадратичним відхиленням середнього арифметичного значення. 
3. Останній вираз іноді неправильно називають стандартною похибкою середньо арифметичного значення.
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	довірчі границі похибки (результату) вимірювання
	
	5.14 en confidence error of a measurement result
de Vertrauensmeßfehler

fr erreur de confiance d`une résultat de mesurage

ru доверительные границы погрешности результата измерения

Верхня та нижня границі інтервалу, що накриває з заданою ймовірністю похибку вимірювання.
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	невизначеність вимірювань
	
	5.15 en uncertainty of measurement

fr incertitude de mesure
ru неопределенность измерения

Оцінка, що характеризує діапазон значень, в якому є істинне значення вимірюваної величини.
Примітка. Невизначеність вимірювань має звичайно декілька складових. Деякі з них можуть бути оцінені на основі статистичного розподілу результатів вимірювань – експериментальним середнім  квадратичним відхиленням. Характеристики інших складових можуть визначатись іншим шляхом, як приписані

 
	3.9 en uncertainty of measurement

de Meßunsicherheit

fr incertitude de mesure
es incertidumbre de medida
Параметр, пов'язаний з результатом вимірювання, який характеризує дисперсію значень, які можуть бути обґрунтовано надані вимірюваній величині.

Примітки. 1. В якості параметра може бути, наприклад, середнє квадратичне відхилення або кратне йому, або половина інтервалу з заданим рівнем довірчої ймовірності. 
2. Невизначеність вимірювання, в загальному вигляді, включає в себе безліч складових. Деякі з них можуть бути оцінені із статистичного розподілу результатів ряду вимірювань та охарактеризовані експериментальними середньо квадратичними відхиленнями. Інші складові, які можуть бути охарактеризовані середньо квадратичними відхиленнями, оцінюються із запропонованих розподілів ймовірностей, основаних на досвіді або на іншій інформації. 
3. Під цим розуміють, що результат вимірювання є найкращою оцінкою значення вимірювальної величини, а всі складові невизначеності, включаючи й ті, які виникають із-за систематичних ефектів, таких як складові, пов’язані з внесенням поправок й вихідними еталонами, вносять свій внесок в розкид.

Дане визначення наведене в «Керівництві з вираження невизначеності вимірювання при вимірюваннях»,  в якому воно детально пояснено (див., зокрема, 2.2.4 та додаток D [10]).
	2.26 en measurement uncertainty 

uncertainty of measurement

uncertainty o

fr incertitude de mesure
incertitude 
Ненегативний параметр, який характеризує  дисперсію значень величини, який приписується до виміряної величини та оснований на інформації, що використовується. 

Примітки. 1. Невизначеність вимірювання включає складові, які  виникають від систематичних ефектів, таких як складові, пов’язані з поправками та заданими значеннями еталонів , а також й визначальна невизначеність. 
2. Параметр, наприклад, може бути стандартним відхиленням , яке називається стандартною невизначеністю вимірювання (чи  її окрема кратна), або половина ширини інтервалу, який має встановлену ймовірність охоплення. 
3. Невизначеність вимірювання , в загальному, охоплює багато компонентів. Деякі з них можуть бути визначені через випробування типу А невизначеності вимірювання від статистичного розподілу значень величини від серій вимірювань та можуть бути охарактеризовані стандартним відхиленням. Інші компоненти, які можуть бути визначені випробуванням типу В невизначеності вимірювання, також можуть бути охарактеризовані стандартним відхиленням, визначеним від функції щільності розподілу ймовірності, що базується  на досвіді або на іншій інформації. 
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	визначальна (дефінітивна) невизначеність
	
	
	
	2.27 en definitional uncertainty
fr incertitude définitionnelle
Складова невизначеності вимірювання, отримана від кінцевого результату елементу вимірюваної величини.

Примітки. 1. Визначальна невизначеність є практичним мінімумом невизначеності вимірювання, яка досяжна в будь-якому вимірюванні даної вимірюваної величини.
2. Будь-яка зміна в  описі деталей (елементів) призводить до іншої визначальної невизначеності. 
3. В GUM: 1995, D.3.4 та в ІЕС 60359 поняття «визначальна невизначеність» називається «властива невизначеність».
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	оцінка  невизначеності вимірювання типу А 
	
	
	
	2.28 en Type A evaluation of measurement uncertainty,

Type A evaluation

fr évaluation de type A de l’incertitude,

évaluation de type A
Оцінка складової невизначеності вимірювання за допомогою статистичного аналізу вимірювальних значень, отриманих за визначених умов вимірювання.

Примітки. 1. Для різних типів умов вимірювання, дивись однотипність умов вимірювання, середні точні умови вимірювання, та відтворюваність умов вимірювання. 
2. Для інформації щодо статистичного аналізу , дивись, наприклад, GUМ: 1995. 
3. Також дивись GUМ, 2.3.2, ISO 5725, ISO 13526,  ISO/ТS 21748, ISO 21749.
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	оцінка  невизначеності вимірювання типу В  
	
	
	
	2.29 en Type В evaluation of measurement uncertainty,

Type В evaluation

fr évaluation de type В de l’incertitude,

évaluation de type В

Оцінка складової невизначеності вимірювання, визначена іншим шляхом, ніж оцінка невизначеності вимірювання типу А.
Приклади. Оцінка базується на інформації:

· пов’язаної з офіційно опублікованими значеннями величини;

· пов’язаної зі значенням величини еталонного матеріалу;

· отриманої від  сертифікату калібрування;

· про дрейф;

· отриманої від класу точності  повіреного засобу вимірювання;

· отриманої від границь, виведених через особистий досвід.  

Примітки. Також дивись GUМ, 2.3.2.
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	стандартна невизначеність вимірювання
	
	
	
	2.30 en standard measurement uncertainty

standard uncertainty of measurement

standard uncertainty

fr incertitude-type

Невизначеність вимірювання, виражена як стандартне відхилення.
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	сумарна (загальна) невизначеність вимірювання
	
	
	
	2.31 en combined standard measurement uncertainty,

combined standard uncertainty

fr incertitude-type composée

Стандартна невизначеність вимірювання, яка отримується, використовуючи індивідуальні стандартні невизначеності вимірювань, що пов’язані з вхідними  величинами в моделі вимірювання.

Примітка. У випадку співвідношення вхідних величин в моделі вимірювання, зміни повинні також бути враховані, коли обчислюється сумарна (загальна) невизначеність вимірювання; також дивись GUМ, 2.3.2.
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	бюджет невизначеності вимірювання
	
	
	
	2.33 en uncertainty budget
fr bilan d’incertitude
Встановлення невизначеності вимірювання складових  невизначеності вимірювання, та їх розрахунки та сполучення.

Примітка. Бюджет невизначеності вимірювання повинен включати модель вимірювання, оцінки й невизначеності вимірювань, які пов’язані з величинами в моделі вимірювання, зміни,тип застосованої функції розподілу ймовірності, ступені свободи, тип оцінки невизначеності вимірювання, та будь-який коефіцієнт охоплення
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	цільова невизначеність вимірювання
	
	
	
	2.34 en target measurement uncertainty,

target uncertainty

fr incertitude cible,

incertitude anticipée

Невизначеність вимірювання, задана як вища границя та прийнята на основі використання по призначенню результатів вимірювання.



	67
	розширена невизначеність вимірювання
	
	
	
	2.35 en expanded  measurement uncertainty,

expanded uncertainty
fr incertitude élargie
Добуток сумарної (загальної) невизначеності вимірювання та коефіцієнта більший, ніж одиниця.

Примітки. 1. Коефіцієнт залежить від типу розподілу ймовірності вихідної величини в моделі вимірювання та від вибраної ймовірності охоплення. 
2. Термін «коефіцієнт» в цьому визначенні відноситься до коефіцієнта охоплення. 
3. Розширена невизначеність вимірювання називається «сумарною невизначеністю» в параграфі 5 в Рекомендаціях ІNC-1 (1980) (див. GUM) та просто «невизначеністю» в документах ІЕС.-
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	інструментальна невизначеність вимірювання
	
	
	
	4.24 en instrumental measurement uncertainty

fr incertitude instrumentale

Складова невизначеності вимірювання, яка виникає від засобу вимірювання або вимірювальної системи під час застосування.

Примітки. 1. Інструментальна невизначеність вимірювання отримується через калібрування засобу вимірювання або вимірювальної системи, крім первинного еталону для якого застосовуються інші значення. 
2. Інструментальна невизначеність використовується в оцінці невизначеності вимірювання типу В. 
3. Відповідна інформація для інструментальної невизначеності вимірювання може бути надана в технічних вимогах засобу вимірювань.
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	нульова невизначеність вимірювання
	
	
	
	4.29 en null measurement uncertainty

fr incertitude de mesure à  zéro

Невизначеність вимірювання, коли задане значення вимірюваної величини дорівнює нулю.

Примітка. 1. Нульова невизначеність вимірювання пов’язується з нульовим показом або показом біля нуля та охоплює проміжок, коли не відомо чи вимірювана величина занадто мала для її виявлення чи показ засобу вимірювань, який виникає лише через шумові завади. 
2. Поняття «нульова невизначеність вимірювання» також застосовується при  отриманні різниці між вимірюванням зразку та заготівки.
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	поправка 
	
	5.16 en correction
de Korrektion
fr correction
ru поправка

Значення величини, що алгебраїчно додається до результату вимірювання з метою вилучення систематичної похибки.

	3.15 en correction

de Korrektion

fr correction

es corrección
Значення величини, що алгебраїчно додається до невиправленого результату вимірювання з метою вилучення систематичної похибки.
Примітка. 1. Поправка дорівнює оціненій систематичній похибці, яка взята з протилежним знаком. 
2. Так як систематична похибка не може бути точно визначена, компенсація не може бути повною.


	2.53 en correction
fr correction
Компенсація на оцінений систематичний вплив.

Примітка. Компенсація може охоплювати різні форми, такі як другий доданок або коефіцієнт чи може бути виведена з таблиці. 
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	коригувальний коефіцієнт

	
	5.17 en correction factor
de Korrektionsfaktor
fr facteur de correction
ru поправочный множитель

Числовий коефіцієнт, на який помножують результат вимірювання з метою вилучення систематичної похибки.

	3.16 en correction factor

de Korrektionsfaktor

fr facteur de correction

es factor de corrección
Числовий коефіцієнт, на який помножують непоправлений результат вимірювання з метою вилучення впливу систематичної похибки.

Примітка. Так як систематична похибка не може бути точно відомою, компенсація не може бути повною.
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	непоправленнй результат

	
	5.18 en uncorrected result

de unkorrigiertes Messergebnis

fr résultat brut
ru неисправленный результат

Результат вимірювання, в якому систематичні похибки не вилучені.

	3.3 en uncorrected result

de unberictigtes Meßergebnis

fr résultat brut

es resultado sin corregir

Результат вимірювань до введення поправки на систематичну похибку
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	поправлений результат

	
	5.19 en corrected result

de berichtigtes Messergebnis

fr résultat corrigé
ru исправленный результат

Результат вимірювання, отриманий після введення поправки і (чи) врахування коригувального коефіцієнта.

	3.4 поправлений результат
en corrected result

de berichtigtes Meßergebnis

fr résultat corrigé

es resultado corregido

Результат вимірювань після введення поправки для вилучення  систематичної похибки.
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	точність вимірювання 
	
	5.21 en accuracy of measurement 
de Meßgenauigkeit

fr exactitude de mesure
ru точность измерений
Головна характеристика якості вимірювання, що відображає близькість результату вимірювання до істинного значення вимірюваної величини. 


	3.5 en accuracy of measurement

de Meßgenauigkeit 

fr exactitude de mesure
es exactitud de medida
Близькість результата вимірювання до істинного значення  вимірюваної величини.

Примітки. 1.  Точність є якісним поняттям. 
2. Термін «precision» не слід застосовувати для терміна «accuracy».
	2.13 en measurement accuracy,

accuracy of measurement,

accuracy 

fr exactitude de mesure,

exactitude
Близькість узгодження між вимірюваним значення та істинним значенням вимірюваної величини.

Примітки. 1. Поняття «точність вимірювання»  не є величиною та даним числовим значенням величини. Вимірювання більш точне, коли виражає найменшу  похибку вимірювання.
2. Термін «точність вимірювання» може не застосовуватись для правдивості (правильності) вимірювання, а  термін «точне вимірювання» може не застосовуватись для «точності вимірювання», який однак пов’язаний з обома цими поняттями. 
3. Під «точністю вимірювання» іноді розуміють степінь близькості узгодження між вимірюваними значеннями, які приписані до вимірюваної величини.
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	достовірність (правдивість) вимірювання
	
	
	
	2.14 en measurement trueness,

trueness of measurement, 

trueness
fr justesse de mesure,
justesse
Близькість узгодження між середнім значенням нескінченного числа повторних вимірюваних значень фізичної величини та еталонним значенням величини.

Примітки. 1. Достовірність вимірювання не є величиною та , таким чином, не може бути виражена у числовому вигляді, проте вимірювання близькості узгодження надається в ІSO 5725. 
2. Достовірність вимірювання обернено пропорційна систематичній похибці вимірювання, проте відноситься до випадкової похибки вимірювання. 
3.Точність вимірювання не може застосовуватись для «достовірності вимірювання» та навпаки.
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	умови повторюваності
	
	
	
	2.20 en repeatability condition of measurement,
repeatability condition 

fr condition de répétabilité

Умови вимірювання, за межами сукупності умов, які включають одну й ту ж процедуру вимірювання, одного й того ж оператора, одну й ту ж систему вимірювання,  одні й ті ж робочі умови, одне й те ж розташування, та повторні вимірювання однакових або подібних об’єктів  за короткий період часу.

Примітка. 1. Умови вимірювання є умовами повторюваності лише по відношенню до заданої сукупності умов повторюваності. 
2.. В хімії термін «умови точності інтра-серійних вимірювань» інколи застосовується для позначення цього поняття. 
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	збіжність (результатів) вимірювань

	
	5.23 en repeatability of measurements
fr répétabilité des mesurages
ru сходимость измерений

Характеристика якості вимірювань, що відображає близькість повторних результатів вимірювань однієї й тієї ж величини в однакових умовах.
Примітки. 1. збіжність (результатів) вимірювань відображає близькість до нуля випадкової похибки

2. Збіжність може бути оцінена кількісно дисперсією результатів вимірювань
 
	3.6 збіжність (результатів вимірювань)
en repeatability (of results of measurements)
de Wiederholpräzision (von Meßergebnissen)

fr répétabilité (des resultants de mesurage)
es repetibilidad (de los resultados de las mediciones)

Ступінь близькості результатів послідовних вимірювань однієї й тієї ж вимірювальної величини в одних й тих же умовах вимірювання. 

Примітки. 1. Ці умови називаються умовами збіжності. 
2. Умови збіжності включають:

- одну і ту ж   методику виконання вимірювання;

- одного і того ж спостерігача;  

- однин і той же засіб вимірювання, який застосовується в однакових умовах;

- одне і теж саме місце;

- повторюваність вимірювань через короткий проміжок часу.

3. Збіжність може бути виражена кількісно через визначення дисперсійних характеристик результатів вимірювань.
	2.21 збіжність (повторюваність) вимірювання
en measurement repeatability, 

repeatability 
fr répétabilité de mesurе

répétabilité 

Точність вимірювання при сукупності умов збіжності вимірювання.
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	відтворюваність вимірювань
	
	5.24 en reproducibility of measurements
de Reproduzierbarkeit der Messungen

fr reproductibilité des mesurages
ru воспроизводимость измерений 
Характеристика якості вимірювань, що відображає близькість результатів вимірювань однієї й тієї ж величини, виконаних у різних умовах (в різний час, в різних місцях, різними методами і засобами).
Примітка. Відтворюваність може бути оцінена кількісно дисперсією результатів вимірювання
	3.7 відтворюваність (результатів вимірювань)

en reproducibility (of results of measurements)
de erweiterte Vergleichpräzision (von Meßergebnissen)

fr reproductibilité (des resultants de mesurage)
es reproducibilidad (de los resultados de las mediciones)
Степінь близькості результатів вимірювань однієї й тієї ж вимірюваної величини, виконаних при змінених умовах вимірювання.

Примітки. 1. Вірогідне встановлення відтворюваності потребує констатації змінених умов вимірювання.
2. Змінені умови можуть включати:

· принцип вимірювання;

· метод вимірювання;

· спостерігача;

· засіб вимірювальної техніки;

· вихідний еталон;

· місце;

· умови застосування;

· час.

3. Відтворюваність може бути виражена кількісно через визначення дисперсійних характеристик результатів вимірювань. 
4. Під результатами вимірювань тут розуміють поправлені результати. 
	2.25 en measurement reproducibility
reproducibility 
fr reproductibilité de mesurе,

reproductibilité

Точність вимірювання за  умов відтворюваності вимірювання.
Примітка. Відповідні статистичні терміни надаються в ISO 5725-1:1994 та  ISO 5725-2:1994.
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	сигнал

	
	6.1 en signal
de Signal
fr signal
ru сигнал

Фізичний процес, властивості якого визначаються взаємодією між матеріальним об'єктом та засобом його дослідження.
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	параметр сигналу

	
	6.2 en signal parameter

de Signalparameter

fr paramétre d`un signal

ru параметр сигнала)

Одна із властивостей сигналу, яка
є фізичною величиною.
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	вимірювальний сигнал
	
	6.4 en measurement signal

de Meßsignal

fr signal de mesure
ru измерительный сигнал

Сигнал, один чи декілька параметрів якого є інформативні.
	2.9 вимірювальний сигнал
en measurement signal

de Meßsignal

fr signal de mesure
es seňal de medida

Величина, що являє собою вимірювану величину та функціонально зв’язана з нею.

Приклади. 1. Електричний вихідний сигнал перетворювача тиску. 
2 Частота перетворювача напруги – частота. 
3. ЕРС електрохімічної комірки для вимірювання різності концентрацій.

Примітка. Вхідний сигнал вимірювальної системи може бути названий впливом, вихідний сигнал – відгуком.
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	вхідний (вимірюваний) сигнал
	
	6.5 en stimulus
de Eingangssignal
fr signal d`entrée
ru входной сигнал средства измерений

Вимірювальний сигнал, що виникає під час взаємодії об’єкта вимірювання та засобу вимірювальної техніки.
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	сигнал вимірювальної інформації 
	
	6.7 en measurement information signal

de Meßinformationssignal
fr signal (d`information) de mesure 

ru сигнал измерительной информации

Сигнал, який представляє вимірювальну інформацію на виході засобу вимірювань.
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	засіб вимірювань
	засіб вимірювальної техніки - технічний засіб, який застосовується під час вимірювання і має нормовані метрологічні характеристики.

	6.11 en measuring instrument

de Meßmittel

fr appareil de mesure; appareil mesureur
ru средство измерений

Засіб вимірювальної техніки, який реалізує процедуру вимірювань.
Примітка 1. До засобів вимірювань відносяться кодові засоби вимірювань, реєстру вальні засоби вимірювань, вимірювальні прилади. Вимірювальні канали та вимірювальні системи.
Примітка 2. Засіб вимірювань реалізує в ідеальному випадку лінійну залежність між  значеннями вимірюваної величини та її відповідними розмірами.


	4.1 засіб вимірювань, вимірювальний прилад

en measuring instrument
de Meßgerät

fr instrument de mesure; appareil mesure

es instrumento de medida, aparato de medida
Пристрій, призначений для виконання вимірювань, сам або разом з додатковим пристроєм (пристроями).


	3.1 en measuring instrument
fr instrument de mesure; appareil mesure
Пристрій, застосований для виконання вимірювань, сам або разом з одним або більше додатковим пристроєм (пристроями).

Примітки. 1. Засіб вимірювань, який може застосовуватись сам є вимірювальною системою. 
2.  Засіб вимірювань може бути показувальним засобом вимірювання або матеріальною мірою.
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	вимірювальний пристрій
	
	6.12 en measuring device
de Meßeinrichtung
fr dispositif de mesure
ru измерительное устройство

Засіб вимірювальної техніки, в якому виконується лише одна зі складових частин процедури вимірювань (вимірювальна операція).
Примітка. Вимірювальні пристрої: міра, компаратор, вимірювальний перетворювач, масштабний перетворювач та обчислювальний компонент.
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	підсумовуючий (вимірювальний) прилад


	
	
	4.8 en totalizing (measuring) instrument

de summierendes Meßgerät

fr appareil (de mesure) totalisateur

es instrumento (de medida) totalizador

Засіб вимірювань, що визначає значення вимірювальної величини шляхом сумування часткових значень цієї величини, отриманих одночасно або послідовно від одного або декількох джерел. 

Приклади. 1. Підсумовуючі залізничні ваги. 

2. Підсумовуючий електричний ватметр.
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	інтегрувальний (вимірювальний) прилад


	
	
	4.9 en integrating (measuring) instrument

de integrierendes Meßgerät

fr appareil (de mesure) intégrateur

es instrumento (de medida) integrador

Засіб вимірювальної техніки, який визначає значення вимірювальної величини шляхом її інтегрування за другою величиною.

Приклад. Лічильник електричної енергії.
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	міра (величини)
	
	6.13 en material measure

de Meßverkörperung

fr mesure matérialisée
ru мера

Вимірювальний пристрій, що реалізує відтворення та (або) збереження фізичної величини заданого значення.

	4.2 міра (матеріальна)
en material measure

de Meßverkörperung

fr mesure matérialisée
es medida materializada

Пристрій, призначений для відтворення є або підтримання незмінним в процесі його використання одного або декількох відомих значень даної величини.

Приклади. 1.Гиря. 
2. Міра об’єму  (однозначна чи багатозначна, зі шкалою або без шкали). 
3. Еталонний опір. 
4. Кінцева міра довжини. 
5. Генератор зразкових сигналів.
6. Зразкова величина.

Примітки. 1. Величина, пов’язана з мірою може бути названа зберігаючою величиною.
	3.6 en material measure
fr mesure matérialisée
Засіб вимірювання, який відтворює або надає незмінним в процесі його використання один або декілька даних видів величини, кожний зі своїм приписаним значенням.

Приклади. 1. Еталонна гиря. 
2. Міра об’єму  однозначна чи багатозначна, зі шкалою або без шкали). 
3. Еталонний опір. 
4. Штрихова шкала (лінійка). 
5. Плитковий калібр. 
6. Генератор зразкових сигналів. 
7. Стандартний зразок.

Примітки. 1. Показ матеріальної міри є її приписане значення. 
2. Матеріальна міра може бути еталоном.
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	компаратор
	
	6.14 en comparator
de Komparator
fr comparateur
ru компаратор

Вимірювальний пристрій, що реалізує порівняння однорідних фізичних величин.
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	вимірювальний перетворювач
	
	6.15 en measuring transducer

de Meßwandler

fr transducteur de mesure
ru измерительный преобразователь

Вимірювальний пристрій, що реалізує вимірювальне перетворення.

	4.3
en measuring transducer

de Meßumformer

fr transducteur de mesure
es transductor de medida 
Пристрій, який забезпечує вихідну величину, котра має визначене співвідношення з вхідною величиною..

Приклади. 1. Термопара. 2. Трансформатор струму. 3. Тензодатчик. 4. рН електрод. 

	3.7 en measuring transducer

fr transducteur de mesure
Пристрій, що використовується у вимірюванні, який забезпечує вихідну величину, яка має встановлене співвідношення з вхідною величиною.

Приклади. 1. Термопара. 2. Трансформатор електричного струму. 3. Тензодатчик. 4. рН електрод. 5. Трубка Бурбона. 6.  Біметалічна стрічка.
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	первинний вимірювальний перетворювач; сенсор
	
	6.16 en sensor
de Aufnehmer; Meßfühler
fr capteur
ru первичный измерительный преобразователь 

Вимірювальний перетворювач, який першим взаємодіє з об’єктом вимірювання.

	4.14 давач 

en sensor

de Aufnehmer

fr capteur
es sensor
Елемент засобу вимірювальної техніки або вимірювального ланцюга, на який безпосередньо вливає вимірювальна величина.
Приклади. 1. Злют термопари термоелектричного термометра. 
2. Ротор турбінного витратоміра. 
3. Трубка Бурдона.
4. Поплавець рівнеміру. 
5. Фотокомірка спектрофотометру.
	3.8 en sensor
fr capteur
Елемент засобу вимірювань, на який безпосередньо вливає явище, тіло, або вимірювальна речовина. 

Приклади. 1. Злют термопари термоелектричного термометра. 
2. Ротор турбінного витратоміра.
3. Трубка Бурбона манометра.
4. Поплавець рівнеміру. 
5. Фотокомірка спектрофотометру.
6. Термотпропний рідкий кристал, який змінює колір у вигляді функції температури.

Примітка. В деяких галузях для цього поняття використовується термін «індикатор».
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	кодовий засіб вимірювань; аналого-цифровий перетворювач
	
	6.19 en analoque-to-digital converter
de Analog-Digitalumsetzer
fr convertisseur analogiquedigital
ru кодовое средство измерения; аналого-цифровой преобразователь

Засіб вимірювань, в якому створюється кодовий сигнал вимірювальної інформації.

	
	

	93
	реєструвальний засіб вимірювальної техніки
	
	6.20 en recording (measuring) instrument

de registrierendes Meßgerät

fr appareil (de mesure) enregistreur
ru регистрирующий измерительный прибор

Засіб вимірювань, в якому реєструється сигнал вимірювальної інформації.

	4.7 реєструвальний (вимірювальний) прилад
en recording (measuring) instrument 

de registrierendes Meßgerät
fr appareil (de mesure)  enregistreur
es instrumento (de medida) registrador
Засіб вимірювальної техніки, який забезпечує реєстрацію показу.

Приклади. 1. Барограф. 
2. Термолюмінесцентній дозиметр. 
3. Реєстру вальний спектрометр.

Примітки. 1. Реєстрація відображення може бути аналоговою (непереривною або преривною) або цифровою.

2. Одночасно може записуватись (відображуватись) декілька величин. 3. Реєстру вальний прилад може також відображувати покази.
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	вимірювальний прилад
	
	6.21 en indicating (measuring) instrument

de Meßgerät

fr appareil (de mesure) indicateur
ru измерительный прибор 

Засіб вимірювань, в якому створюється  візуальний  сигнал  вимірювальної інформації.

	4.6 показувальний (вимірювальний) прилад
en displaying (measuring) instrument, 
indicating (measuring) instrument 

de anzeigendes Meßgerät

fr appareil (de mesure) afficheur, indicateur
es instrumento (de medida) visualizador, indicador
Засіб вимірювань, який  візуально відображає показ.

Приклади. 1, Аналоговий показувальний вольтметр.
2. Цифровий вимірювач  частоти. 
3. Мікрометр.

Примітки. 1. Відображення може бути аналоговим (преривним або непереривним) або цифровим. 
2. Значення більше, ніж однієї величини можуть відображатись одночасно. 
3. Показу вальний вимірювальний прилад може також забезпечувати реєстрацію.

	3.3 en indicating measuring instrument

fr appareil de mesure indicateur,

appareil indicateur
Засіб вимірювань, який забезпечує вихідний сигнал, що несе інформацію про значення величини, що вимірюється.
Приклади. 1. Вольтметр. 2.. Мікрометр. 3. Термометр. 4. Електронні ваги.

Примітки. 1. Показ вальний вимірювальний прилад може реєструвати свої покази.
2. Вихідний сигнал може бути представлений у оптичній або звуковій формі. Також він може бути переданий до одного або більше інших пристроїв.
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	аналоговий вимірювальний
це
прилад
	
	6.22 en analogue measuring instrument
de Meßgerät mit Analoganzeige, anzeigen Meßgerät
fr appareil de mesure analogique
ru аналоговый измерительный прибор

Вимірювальний прилад, в якому візуальний сигнал вимірювальної інформації подається за допомогою шкали та вказівника.

	4.10 аналоговий вимірювальний (показу вальний) прилад
en analogue measuring (indicating) instrument
de Meßgerät mit Analogausgable

fr appareil de mesure (à affichage) analogique
es instrumento de medida 

(con indicación) analógico
Засіб вимірювальної техніки, в якому вихідний сигнал або відображення є непреривною функцією вимірювальної величини або вхідного сигналу.

Примітка. Цей термін відноситься до форми вихідного сигналу або відображення, але не до принципу дії засобу вимірювань.
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	цифровий вимірювальний прилад
	
	6.23 en digital measuring instrument

de digitales Meßgerät

fr appareil de mesure (á affichage) numérique

ru цифровой  измерительный прибор 

Вимірювальний прилад, в якому візуальний сигнал вимірювальної інформації подається у вигляді цифр чи символів на показувальному пристрої.

	4.11 цифровий вимірювальний (показу вальний) прилад
en digital measuring (indicating) instrument
de Meßgerät mit Digitalausgabe

fr appareil de mesure (á affichage) numérique

es instrumento de medida 

(con indicación) digital
Засіб вимірювальної техніки, який забезпечує отримання вихідного сигналу або відображення в цифровій формі.

Примітка. Цей термін до форми зображення вихідного сигналу або відображення, проте не до принципу дії засобу вимірювань.
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	вимірювальна система
	
	6.24 en measuring system

de Meßsystem

fr système de mesure
ru измерительная система

Сукупність вимірювальних каналів, вимірювальних пристроїв та інших технічних засобів, об'єднаних для створення сигналів вимірювальної інформації про декілька вимірюваних фізичних величин. 
	4.5 вимірювальна система
en measuring system

de Meßeinrichtung

fr système de mesure
es sistema de medida

Повний набір засобів вимірювань та іншого обладнання, зібраний для виконання визначеної вимірювальної задачі.

Приклади. 1. Апаратура для вимірювання провідності полу провідників. 
2. Апаратура для калібрування медичних термометрів..

	3.2 en measuring system
fr système de mesure
Набір одного або більше засобів вимірювань та часто інших пристроїв, включаючи реагенти та живлення, зібраний та пристосований для надання інформації, що використовується для  продукування значень вимірюваної величини в рамках встановлених інтервалів для величин встановлених видів.

Примітка. Вимірювальна система може складатися лише з одного засобу вимірювання.
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	вимірювальний канал

	
	6.25 en measuring channel
de Meßkanal
fr canal de mesure
ru измерительный канал

Сукупність засобів вимірювальної техніки, засобів зв'язку та інших технічних засобів, призначена для створення сигналу вимірювальної інформації про одну вимірювану фізичну величину.
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	індикатор
	
	6.27 en detector
de Detektor

fr détecteur
ru индикатор

Пристрій або речовина, які за наявності певної властивості об’єкта або явища створюють сигнал інформації. 

Примітки. 1. індикатори не відносяться до засобів вимірювальної техніки

2. Засоби вимірювальної техніки можуть бути використані як індикатори

	4.15 індикатор

en detector
de Detektor
fr détecteur
es detector
Пристрій або речовина, який вказує на наявність визначеного явища, без обов’язкового визначення значення величини, пов’язаної з цим визначенням.

Приклади. 1. Галоїдний течошукач. 
2. Лакмусовий папір.

Примітки. 1.. Індикація може виникнути, коли значення величини досягне визначеного порога, який іноді називається порогом індикації приладу. 
2.  В деяких областях термін «indicator» використовується для поняття «датчик»..
	3.9 en detector
fr détecteur
Пристрій або речовина, який вказує на наявність визначеного явища, тіла, або речовини, де порогове значення пов”язанної з ним величини не перевищується.

Приклади. 1. Галоїдний течошукач. 
2. Лакмусовий папір.

Примітки. 1.. В деяких областях термін «індикатор» використовується для поняття «датчик».
2. В хімії термін «indicator» часто використовується для  поняття «датчик»..
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	вимірювальний ланцюг
	
	
	4.4 en measuring chain

de Meßkette

fr chaîne de mesure

es cadena de medida

Сукупність елементів вимірювальної системи, яка забезпечує проходження вимірювального сигналу від входу до виходу.

Приклад. 1. Електроакустичний вимірювальний ланцюг, який містить мікрофон, атенюатор, фільтр, підсилювач та вольтметр. 
	3.10 en measuring chain
fr chaîne de mesure
Сукупність елементів вимірювальної системи, яка забезпечує єдине проходження сигналу від сенсора до вихідного елемента.

Приклад. 1. Електроакустичний вимірювальний ланцюг, який містить мікрофон, атенюатор, фільтр, підсилювач та вольтметр. 
2. Механічний вимірювальний ланцюг, який містить трубу органа, систему важелів, два механізму та механічний циферблат
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	показувальний пристрій
	
	6.28 en indicating device
de Anzeigevorrichtung (für ein Meßgerät)

fr dispositif indicateur
ru отсчетное устройство средства измерения

Сукупність елементів або вузол засобу вимірювань, що подає візуальний сигнал вимірювальної інформації.

	4.12 пристрій відображення (показувальний пристрій)
en (displaying) indicating device
de Anzeigeeinrichtung 

fr dispositif d’affichage (indicateur)
es dispositivo visualizador (indicator)

Частина засобу вимірювальної техніки, яка відображає показання.

Примітки. 1. Термін може мати на увазі включення пристрою, через який значення реалізуючої міри відображується або фіксується.

2. Аналоговий пристрій відображення забезпечує аналогову індикацію, а цифровий показувальний пристрій – цифрову індикацію.

3. Форма представлення відображення за допомогою індикації, в якій сама незначна цифра неперервно змінюється, тим самим дозволяючи інтерполяцію, або за допомогою індикації, яка доповнена шкалою та вказівником, називається напівцифровою індикацією.

4. Англійський термін «readout device” (зчитувальний пристрій) використовується як загальний опис засобів, за допомогою яких реакція (відклик) засобу вимірювань робиться доступною.
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	реєструвальний пристрій
	
	6.29 en recording device
de Registriereinrichtung
fr desposetif enregistreur
ru регистрирующее устройство измерительного прибора

Сукупність елементів або вузол засобу вимірювань, що реєструє (на носії) сигнал вимірювальної інформації.

	реєстру вальний (вимірювальний) пристрій

en recording device
de Registriereinrichtung
fr desposetif enregistreur
es dispositivo registrator
Засіб вимірювань, який  забезпечує реєстрацію показу.

Приклади. 1. Барограф. 2. Термолюмінесцентний дозиметр. 3. Реєстру вальний спектрометр. 

Примітки. 1. Реєстрація відображення може бути аналоговою (непереривною або преривною) або цифровою. 
2. Одночасно можуть записуватися (відображатись) значення декількох величин. 
3. Реєстру вальний прилад може також відображати покази. 
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	шкала (аналогового вимірювального приладу)
	
	6.30 en scale
de Skale
fr échelle
ru шкала средства измерений

Частина показувального пристрою у вигляді впорядкованої сукупності позначок разом із пов’язаною з нею певною послідовність чисел.


	4.17 шкала (засобу вимірювальної техніки)
en scale (of a measuring instrument)

de Skale (eines Meßgerätes
fr échelle (d’une appareil de mesure)

es escala (de un instrumento de medida)
Впорядкована сукупність позначок шкали разом з будь-якою зв’язаною з нею нумерацією, твірна частина показу вального пристрою засобу вимірювання.

Примітка. Кожна позначка називається позначкою шкали.
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	шкала показувального засобу вимірювання
	
	
	
	3.5 en scale of a displaying measuring instrument

fr échelle d’un appareil de mesure afficheur,

échelle
Частина  показувального засобу вимірювання, яка складається з впорядкованого набору позначок разом з будь-якими об’єднаними значеннями величин.



	105
	позначка шкали
	
	6.31 en scale mark
de Teilungsmarke der Skale
fr repére
ru от метка шкалы

Риска або інший знак на шкалі, що відповідають одному або декільком значенням вимірюваної величини.
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	поділка шкали
	
	6.32 en scale division

de Skalenteil

fr division

ru деление шкалы

Частина шкали між двома сусідніми позначками шкали.

	4.20 en scale division

de Skalenteil

fr division
es división de escala
Частина шкали між двома сусідніми позначками шкали.
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	довжина поділки шкали
	
	6.33 en scale spacing

de Skalenteilstrichabtand

fr longueur d`une division
ru длина деления шкалы средства измерений

Відстань між осями (або центрами) двох сусідніх позначок шкали, яка виміряна вздовж лінії, що проходить через середини найкоротших позначок шкали. 
	4.21 en scale spacing

de Teilstrichabstand

fr longueur d`une division (d’échelle)
es longitude de una división (de escala)
Відстань між будь-якими двома сусідніми позначками шкали, змінене вздовж тієї з лінії, що й довжина шкали.

Примітка. Довжина поділки шкали  виражається в одиницях довжини незалежно від одиниці вимірювальної величини або одиниць, вказаних на шкалі.
	

	108
	довжина шкали
	
	6.34 en scale length

de Skalenlänge

fr longueur d`échelle
ru длина шкалы 

Довжина лінії, що проходить через середини всіх  найкоротших позначок шкали і обмежена початковою та кінцевою позначками.

	4.18 en scale length

de Skalenlänge

fr longueur d’échelle
es longitude de escala
Для даної шкали – це довжина гладкої лінії між першою та останньою позначками на шкалі, яка проходить через центри всіх самих коротких позначок шкали.

Примітки. 1. Лінія може бути реальною або уявною, кривою або прямою.
2. Довжина шкали виражається в одиницях довжини, незалежно від одиниці вимірюваної величини або одиниці, позначеної на шкалі.
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	ціна поділки шкали


	
	
	4.22 en scale interval

de Teilungswert

fr  échelon, valeur d’une division (d’échelle)

es escalón, valor de una división (de escala)
Різниця між значеннями шкали, які відповідають двом сусіднім позначкам шкали.

Примітка. Лінійна шкала з незмінною ціною поділки шкали називається рівномірною шкалою.
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	лінійна шкала
	
	
	4.23 en linear scale

de lineare Skala

fr échelle linéaire

es escala lineal
Шкала, у якої відношення довжини поділки до ціни поділки виражається коефіцієнтом пропорційності, незмінним для всієї шкали

Примітка. Лінійна шкала з незмінною ціною поділки шкали називається рівномірною шкалою.
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	нелінійна шкала
	
	
	4.24 en nonlinear scale

de nichtlineare Skala

fr échelle non-linéaire

es escala no-lineal
Шкала, у якої відношення довжини поділки до ціни поділки виражається коефіцієнтом пропорційності, який не є постійним для всієї шкали.

Примітка. Деяким нелінійним шкалам дані спеціальні назви, наприклад, логарифм етична шкала, квадратична шкала.
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	шкала зі зміщеним (подавленим)  нулем


	
	
	4.25 en suppressed-zero scale
de Skala mit unter-drücktem Nullpunkt

fr échelle à zéro décalé

es escala con cero decalado

Шкала, діапазон якої не містить значення шкали, що відповідає нулевому значенню вимірюваної величини.
Приклад. Шкала медичного термометра.
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	розтягнута шкала
	
	
	4.26 en expanded scale

de gedehnte Skala 

fr échelle dilatée

es escala expandida

Шкала, частина діапазону якої займає непропорційно велику частину довжини шкали порівняно з іншими частинами.
	

	114
	циферблат
	
	
	4.27 en dial

de Skalenträger
fr cadran
es dial
Частина показувального пристрою, нерухома або рухома, що має одну або декілька шкал.
Примітка. В деяких показувальних пристроях циферблат має форму барабанів чи дисків з нанесеними на них числами або які  рухаються  відносно нерухомого покажчика або вікна.
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	цифрові позначки  шкали
	
	
	4.28 en scale numbering

de Skalenbezifferung 

fr chiffraison d’ne échelle 

es numeración de una escala 

Впорядкована сукупність чисел, пов’язана з відмітками шкали.
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	вказівник
	
	6.35 en index

de Zeiger

fr index

ru указатель

Частина чи елемент показувального пристрою у вигляді стрілки, променя чи верхнього рівня стовпчика рідини чи газу, які відносно позначок шкали визначають показ приладу.

	4.16 en index

de Ablesemarke

fr index

es índice
Нерухома або рухома частина показувального пристрою, положення якої відносно відміток кали дозволяє зчитувати значення вимірювальної величини. 

Приклади. 1. Стрілка. 
2. Світлова пляма. 
3. Поверхність рідини. 
4. Перо реєстратора. 
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	регулювання (засобу вимірювання)
	
	
	4.30 en adjustment (of a measuring instrument)
de Justierung

fr adjustage  (d’un instrument de mesure)

es adjuste (de un instrumento de medida)

Операція приведення засобу вимірювань в робочий стан (придатність) для його застосування.
Примітка. Регулювання може бути автоматичним, напівавтоматичним або ручним.
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	регулювання (засобу вимірювання) у користувача
	
	
	4.31 en user adjustment (of a measuring instrument)
de Einstellung

fr réglage  (d’un instrument de mesure)

es reglaje (de un instrumento de medida)

Регулювання зі застосуванням лише тих засобів, котрі є наявними для користувача.
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	регулювання (вимірювальної системи)
	
	
	
	3.11 en adjustment of a measuring system,
adjustment 
fr adjustage  d’un systéme de mesure,

adjustage
Набір операцій, виконаних у вимірювальній системі, в результаті чого вони надають приписані покази,  що відповідають даним значенням величини, що вимірюватиметься.
Примітки. 1. Тип регулювання вимірювальної системи включає нульове регулювання вимірювальної системи, компенсацію та перерахунок каротажної кривої (інколи називається регулюванням підсилення).
2. Регулювання вимірювальної системи не слід плутати з калібруванням, яке є передумовою регулювання. 
3. Після регулювання вимірювальної системи, вимірювальна система зазвичай повинна пройти повторне калібрування.
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	регулювання нуля
	
	
	
	3.12 en zero adjustment of a measuring system,
zero adjustment 
fr réglage de zéro
Регулювання вимірювальної системи для того, щоб забезпечити  нулевий показ відповідно до нульового значення величини, що вимірюється.
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	метод вимірювання
	
	6.36 en method of measurement
de Meßmethode
fr méthode de mesure
ru метод измерений

Сукупність способів використання засобів вимірювальної техніки та принципу вимірювань для створення вимірювальної інформації.

	2.4 en method of measurement

de Meßmethode

fr méthode de mesure

es método de medida
Логічна послідовність операцій, описана в загальному вигляді, яку використовують при виконанні вимірювань.

Примітка. Методи вимірювання можуть бути визначені в різних формах, таких як: 

· метод заміщення, 
· диференційний метод, 
· нульовий метод.
або 

· прямий метод вимірювання, та

· непрямий метод вимірювання.
	2.5 en measurement method

method of measurement 
fr méthode de mesure

Логічна послідовність операцій, описана в загальному вигляді, яку використовують при виконанні вимірювань.
Примітка. Методи вимірювання можуть бути визначені в різних формах, таких як: 

· метод заміщення, 
· диференційний метод, 
· нульовий метод.
або 

· прямий метод вимірювання, та

· непрямий метод вимірювання.
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	метод зіставлення
	
	6.37 en direct-comparison method of measurement 

de Meßmethode mit direktem Vergieich

fr méthode de mesure par comparison directe

ru метод сопоставления

Метод прямого вимірювання з одноразовим порівнянням вимірюваної величини з усіма вихідними величинами багатозначної нерегульованої міри
Приклади 1. Вимірювання довжини лінійкою з поділками. 
2. Вимірювання інтервалу часу годинником.
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	метод подвійного збігу; метод коінциденції
	
	6.39 en coincidence measuring method

de Koinzidenzmeßmethode

fr méthode de mesure par coincidence

ru метод двойного совпадения; метод коинциденции

Метод прямого вимірювання з одноразовим порівнянням двох квантованих фізичних величин: вимірюваної та відтворюваної багатозначною нерегульованою мірою.
Приклад. Вимірювання зістикованих інтервалів часу або зістикованих відрізків довжини за допомогою відповідно: послідовності періодичних імпульсів з відомим значенням їх періоду або лінійки з відомим значенням поділок. 
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	метод зрівноваження з регульованою мірою

	
	6.40 en null method of measurement

de Nullmeßmethode

fr méthode de (mesure par) zero 
ru нулевой метод

Метод прямого вимірювання з багаторазовим порівнянням вимірюваної величини та величини, що відтворюється мірою, яка регулюється, до їх повного зрівноваження.
Приклад. Вимірювання електричної напруги компенсатором.
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	диференційний метод; різницевий метод
	
	6.41 en differential method of measurement

de Differentielle Messung$ Differenzinessverfahren

fr méthode de mesure différentielle
ru дифференциальный метод

Метод вимірювання, за яким невелика різниця між вимірюваною величиною та вихідною величиною одноканальної міри вимірюється відповідним засобом вимірювання.
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	метод заміщення
	
	6.42 en substitution method of measurement

de Substitutious-Meßmethode

fr méthode de mesure par substitution
ru метод замещения

Метод непрямого вимірювання з багаторазовим порівнянням до повного .зрівноваження вихідних величин вимірювального перетворювача з почерговим перетворенням ним вимірюваної величини та вихідної величини регульованої міри.
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	метрологічні характеристики
	
	7.1 en metrological characteristics

de metrologische Kenngrößen

fr caráctéristiques métrologiques

ru метрологические характеристики
Характеристики засобів вимірювальної техніки, які нормуються для визначення результату вимірювання та його похибок.
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	показ (засобу вимірювань)
	
	7.2 en indication (of measuring instrument)

de Meßwert

fr indication  (d`un instrument de mesure)

ru показание средства измерений

Значення вимірюваної величини, створене за допомогою засобу вимірювань та подане сигналом вимірювальної інформації.

	3.2 en indication (of measuring instrument)

de Anzeige (eines Meßgerätes)

fr indication  (d’un instrument de mesure)

es indicación (de un insteumento de medida)

Значення величини, отримане за допомогою засобу вимірювальної техніки.
Примітки.1. Значення, яке зчитується безпосередньо із показу вального приладу, може бути названо прямим показом, воно множиться на сталу цього приладу, для того щоб отримати показ.
2. Величина може бути вимірюваною величною, яка використовується для розрахунку значення вимірюваної величини. 
3. Для матеріальної міри показом є приписане їй значення..
	4.1 en indication
fr indication  
Значення величини, представлене засобом вимірювань або вимірювальною системою.

Примітки.1. Показ може бути представлений в  оптичній або звуковій формі або може передаватись іншому пристрою. Показ часто знімається  шляхом місцезнаходження покажчика (стрілки) на дисплеї з аналоговими вихідними даними, відображених або надрукованих значень з цифровими вихідними даними,  кодової комбінації з кодовими вихідними даними або приписаним значенням з матеріальними мірами. 
2. Показ та відповідне значення величини , яку вимірюють, не є необхідними значенням величин одного типу.
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	діапазон показів (засобу вимірювань)

	
	7.3 en scale range
de Anzeigebereich
fr étendue de l´échelle
ru диапазон показаний

Інтервал значень вимірюваної величини, який обмежений початковим та кінцевим її значеннями.
Примітка. Початковим значенням вимірюваної величини називають найменше в діапазоні показів її значення, а кінцевим — її найбільше значення.
	4.19 діапазон показів
en range of indication

de Anzeigebereich

fr étendue des indications

es rango de indicación
Сукупність значень, обмежених крайніми показами.

Примітки. 1. Для аналогової індикації цей діапазон може бути названий діапазоном шкали.
2. Діапазон індикації виражається в одиницях, позначених на шкалі, незалежно від одиниць вимірюваної величини, та надається у вигляді його нижньої та верхньої границь, наприклад, від 100 до 200ºС.
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	діапазон вимірювань

	
	7.4 en specified measuring range

de Meßbereich

fr étendue de mesure spécifiée

ru діапазон измерений

Інтервал значень вимірюваної величини, в межах якого пронормовані похибки засобу вимірювань.

	5.4 діапазон вимірювань, робочий діапазон
en measuring range, working range

de Meßbereich

fr étendue de mesure 

es rango de medida
Сукупність значень вимірюваної величини, для яких похибка засобу вимірювань передбачається такою, яка знаходиться у встановлених межах.

Примітка.  Похибка визначається по відношенню до умовно істинного значення.
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	вимірювальний інтервал,

робочий інтервал
	
	
	
	4.7  en measuring interval,

working interval

fr intervalle de mesure

Сукупність значень величин одного типу, що можуть бути виміряні даним засобом вимірювання чи вимірювальною системою разом з заданою інструментальною невизначеністю у визначених умовах.

Примітки. 1. В деяких галузях термін є «вимірювальним діапазоном» або «діапазоном вимірювання».
2. Нижню границю вимірювального інтервалу не слід плутати з границею виявлення.
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	діапазон номінального інтервалу показу
	
	
	
	4.5 en range of a nominal indication interval

fr étendue de mesure,

étendue nominale

Абсолютне значення різниці між крайніми значеннями величини номінального інтервалу показу.
Приклад. Для номінального інтервалу показу від - 10В до + 10В діапазон номінального інтервалу показу складає 20В.

Примітка. Діапазон номінального інтервалу показу інколи називається «розмахом номінального інтервалу».
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	номінальний діапазон
	
	
	5.1 en nominal range

de Nennbereich

fr calibre

es rango nominal

Діапазон показів, отриманий визначеним встановленням органів регулювання засобів вимірювальної техніки.
Примітка. Номінальний діапазон, як правило, виражається у вигляді його нижніх та верхніх границь, наприклад, від 100 до 200 °С. якщо нижня границя дорівнює нулю, то номінальний діапазон , як правило, виражається лише у вигляді одної верхньої границі, наприклад., номінальний діапазон від 0 до 100 В вказують як «100 В».
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	номінальний інтервал показу 

	
	
	
	4.4 en nominal indication interval,

nominal interval

fr intervalle nominal des indications,

intervalle nominal,

calibre

Сукупність значень величини, обмежена округленими або приблизними крайніми показами, досяжна з окремими параметрами установки контролю засобу вимірювань або вимірювальної системи та застосована для визначення цього набору.

Примітки. 1. Номінальний інтервал показу, як правило, встановлюється в періодах його найменших та найбільших значень величин, наприклад, від 100 В до 200В.
2. В деяких галузях термін є «номінальним діапазоном».
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	розмах (інтервал вимірювань)
	
	
	5.2 en span 

de Spanne
fr intervalle de mesure
es intervalo de medida
Модуль різниці між двома границями номінального діапазону. 

Приклад. Номінальний діапазон від – 10 до +10 В має розмах 20 В.

Примітка. В деяких областях знань різниця між найбільшим та найменшим значеннями називають діапазоном.
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	точність засобу вимірювань

	
	7.5 en accuracy of a measuring instrument
de Genauigkeit (eines Meßgerätes)

fr exactitude d`un instrument de mesure

ru точность средства измерений

Характеристика засобу вимірювань, яка визначає близькість його показів до істинного значення вимірюваної величини.

	5.18 en accuracy of a measuring instrument

de Genauigkeit (eines Meßgerätes)

fr exactitude d’un instrument de mesure

es exactitude de un instrumento de medidda
Здатність засобу вимірювань давати покази (вихідні сигнали), близькі до істинного значення вимірювальної величини. 

Примітка. «Точність» є якісним поняттям.
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	функція перетворення (вимірювального перетворювача)

	
	7.7 en response characteristic

de Übertrangungsverhalten

fr caractéristique de transfert
ru функция преобразования (измерительного преобразователя)

Залежність між вихідною та вхідною величинами вимірювального перетворювача.
	5.9 передаткова характеристика

en response characteristic

de Übertrangungsverhalten 

fr caractéristique de transfert

es respuesta característica

Залежність між впливом та відповідним відгуком у визначених умовах.

Приклад. ЕРС термопари як функція температури.

Примітки. 1. Залежність може бути виражена у вигляді математичного рівняння, числової таблиці або графіку. 
2. Якщо вплив змінюється як функція часу, то однією з форм передаткової характеристики є передаткова функція (частка від поділу перетворення Лапласа відгуку на перетворення Лапласа впливу).
	

	138
	ціна поділки шкали аналогового вимірювального приладу
	
	7.8 en scale interval
de Skalenintervall
fr valeur d`une division; échelon

ru цена деления шкалы

Різниця значень вимірюваної величини, що відповідає двом сусіднім позначкам шкали.
	4.22 ціна поділки шкали
en scale interval 

de Teilungswert

fr echelon,

valeur,

d`une division (d’échelle)

es escalón, valor de una division (de escala)

Різниця між значеннями шкали, що відповідають двом сусіднім позначкам шкали.

Примітка. Ціна поділки шкали виражається в одиницях, вказаних на шкалі. Незалежно від одиниці вимірюваної величини.
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	номінальне значення міри; номінальне значення величини, яка відтворюється мірою
	
	7.10 en ga(u)ge nominal value

de Nennwert einer Maßverkörperung

fr valeur nominale d`une mesure matérialisée
ru номинальное значение меры

Приписане однозначній мірі значення величини, яка нею відтворюється.

	5.3 номінальне значення
en nominal value

de Nennwert 
fr valeur nominale 
es valor nominal
Округлене або приблизне значення характеристики засобу вимірювань, яке вказується Керівництвом з його застосування. 

Приклади. 1. 100 Ом як значення, вказане на еталоні опору. 
2. 1000 мл як значення, вказане рискою на посудині. 
3. 0,1 моль/л як концентрація кількості речовини у розчині гідрохлорида (НСL). 
4. 25ºС як задана точка термостатично контролюючої ванни.
	4.6 en nominal value
fr valeur nominale 

Округлене або приблизне значення характеризуючої величини засобу вимірювань або вимірювальної системи, яке вказується Керівництвом з його застосування. 

Приклади. 1. 100 Ом як номінальне значення, вказане на еталоні опору. 
2. 1000 мл як номінальне значення, вказане рискою на мірній колбі. 
3. 0,1 моль/л як номінальне значення концентрації кількості речовини у розчині гідрохлорида (НСL). 
4. - 20ºС як максимальна температура за Цельсієм для зберігання. 

Примітка. «Номінальне значення величини» та «номінальне значення» не слід плутати з «номінальним значенням властивості».
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	чутливість (вимірювального перетворювача )

	
	7.11 en sensitivity
de Empfindlichkeit
fr sensibilité

ru чувствительность измерительного прибора

Відношення зміни вихідної величини вимірювального перетворювача до зміни вхідної величини, що її викликає.

	5.10 чутливість
en sensitivity

de Empfindlichkeit

fr sensibilité

es sensibilidad

Частка від поділу зміни вихідного сигналу засобу вимірювань на відповідну йому  зміну вхідного сигналу.

Примітка.  Чутливість може залежати від значення впливу.
	4.12 en sensitivity of a measuring system,

sensitivity
fr sensibilité

Частка від зміни в показі вимірювальної системи та відповідної зміни в значенні величини, що вимірюється.

Примітка. 1. Чутливість вимірювальної системи може залежати від значення величини, що вимірюється. 
2. Зміна, розглянута у значені величини, що вимірюється, повинна бути великою, порівняно з резолюцією.
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	поріг чутливості (засобу вимірювань)

	
	7.12 en discrimination threshold

de Empfindlichkeitsgrenze

fr seuil de mobilité

ru порог чувствительности (средства измерения)

Найменше значення вимірюваної величини, яка може бути виявлена засобом вимірювань.

	5.11 реагування (поріг)

en discrimination (threshold)
de Ansprechschwelle

fr (seuil de) mobilité

es (umbral de) discriminación
Найбільша зміна вхідного впливу, що не визиває помітної зміни відгуку засобу вимірювань. Зміна вхідного впливу повинна бути  повільною та монотонною.

Примітка. Поріг реагування може залежати, наприклад, від шуму (внутрішнього або зовнішнього) або від тертя. Він також може залежати від значення вхідного впливу.
	4.16 en discrimination threshold

fr seuil de mobilité

Найбільша зміна в значенні величини , яка вимірюється, що не визиває помітної зміни у відповідному показі.

Примітка. Поріг чутливості може залежати, наприклад,  від шуму (внутрішнього чи зовнішнього) або від тертя.  Він також може залежати від значення величини, що вимірюється та від застосування цієї зміни.
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	зона нечутливості (засобу вимірювань)

	
	7.13 en dead band

de Totzone

fr zone morte

ru зона нечувствительности (средства измерений)

Діапазон значень вимірюваної величини, в межах якого її зміни не викликають зміни показу засобу вимірювань.

	5.13 en dead band

de Totzone

fr zone morte

es zona muerta
Максимальний діапазон, в середині якого вплив може змінюватись,не викликаючи наявні зміни у відклику засобу вимірювання. 
Примітки. 1. Зона нечутливості може залежати від швидкості зміни впливу. 
2. Зону нечутливості іноді навмисно збільшують з метою зменшення небажаних змін вихідного сигналу на малі зміни вхідного.

	4.17 en dead band

fr zone morte

Максимальний діапазон, в середині якого значення  величини, що вимірюється, може змінюватись в обох напрямках, не викликаючи наявні зміни у відповідному показі. 
Примітки. 1. Зона нечутливості може залежати від швидкості зміни впливу. 
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	впливна величина

	
	7.14 en influence quantity
de Einflußgröße
fr grandeur d’influence
ru влияющая физическая величина 

Фізична величина, що впливає на результат вимірювання, але не є вимірюваною величиною.

	2.8 n influence quantity

de Einflußgröße

fr grandeur d’influence

es magnitude de influencia

Величина, яка не є вимірюваною, але впливає на  результат вимірювання.

Приклади. 1. Температура мікрометра, який використовується для вимірювання довжини. 
2. Частота при вимірювані амплітуди напруги змінного струму. 
3. Зміст білірубіна при вимірюваннях вмісту гемоглобіну в пробі крові людини.  
	2.52 en influence quantity
fr grandeur d’influence
Величина, яка, в прямому вимірюванні,  не є вимірюваною величиною, але впливає на зв'язок між показом та результатом вимірювання.

Приклади. 1. Частота при вимірюванні амплітуди напруги змінного струму . 
2. Вміст білірубіну при вимірюваннях у вмісті гемоглобіну в пробі крові людини. 3. Температура мікрометра, що застосовується для вимірювання довжини стрижня, проте не температури самого срижня. 
4. Фоновий тиск в іоновому джерелі маси спектрометра під час вимірювання частки кількісного вмісту речовини.
Примітки. 1. Пряме вимірювання містить сполучення прямих вимірювань, кожне з яких може бути уражене впливними величинами. 
2. В GUM поняття «впливна величина» визначається як в 2-му виданні VIM, охоплюючи не лише величини, що впливають на вимірювальну систему, як зазначено у визначені вище ,але  також ті величини, що впливають на величини, які дійсно вимірюються. Також в  GUM це поняття не обмежується для прямого вимірювання. 
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	нормальні умови застосування засобів  вимірювальної техніки

	
	7.15 en reference conditions
de Normale Bedingungen
fr conditions de référence
ru нормальне условия применения средств измерений

Умови застосування засобів вимірювальної техніки, за яких впливні величини мають нормальні значення чи знаходяться в границях нормального інтервалу значень. 

Примітка. Нормальне значення [нормальний інтервал значення] впливної величини — це значення [інтервал значень] впливної величини, для якого (в межах якого) нормується основна похибка засобів вимірювальної техніки.

	5.7 нормальні (номінальні) умови 
en reference conditions

de Referenzbedingungen

fr conditions de référence

es condiciones de referencia
Умови застосування, прописані для перевірки працездатності засобу вимірювань або  для  порівняння результатів вимірювання.
Примітка. 1. Нормальні умови, як правило, включають номінальні значення або номінальні області значень впливних величин, які впливають на засіб вимірювань.
	4.12 en reference operating  conditions,

reference conditions

fr conditions de fonctionnement de référence,

fr conditions de référence

Умови застосування, прописані для перевірки працездатності засобу вимірювань або вимірювальної системи або  для  порівняння результатів вимірювання.
Примітка. 1. Нормальні умови задають інтервали значень вимірюваних та впливних величин. 
2. В ІЕС 60050-300, в пункті 311-06-02, термін «нормальні умови»відносяться до робочих умов, в яких задана інструментальна невизначеність вимірювання є наймеш можливою.
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	робочі умови застосування засобів вимірювальної техніки
	
	7.16 en rated operating conditions
de Arbeitsbedingungen
fr conditions assignées
ru робочие условия применения средств измерений 

Умови застосування засобів вимірювальної техніки, за яких значення впливних величин  знаходяться в границях робочої зони.
Примітка. Робоча зона значень впливної величини — це зона, що встановлюється для засобів вимірювальної техніки,  в межах якої за  необхідністю нормуються додаткові похибки цих засобів. 

	5.5 нормовані робочі умови
en rated operating conditions

de Bemessungsbedingungen

fr conditions assign-nées de fonctionnement

es condiciones nominales de funcionamiento
Умови застосування, при яких задані нормовані метрологічні характеристики засобу вимірювання припускаються як такі, що знаходяться в даних межах. 
Примітка. Нормовані робочі умови  в основному  визначають діапазони чи нормовані  значення вимірювальної величини та впливних величин.
	4.9 en rated operating conditions

fr conditions assign-nées de fonctionnement

Умови застосування, які повинні бути виконані під час вимірювання в порядку назначеного. виконання. 
Примітка. Нормовані робочі умови  в основному  точно визначають інтервали (проміжки) значень вимірюваної величини та будь-якої впливної величини.
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	(абсолютна) похибка засобу вимірювань

	
	7.17 en error (of indication) of a measuring instrument

fr erreur (d’indication) d’un instrument de mesure
ru абсолютная погрешность измерительного прибора

Різниця між показом засобу вимірювань та істинним значенням вимірюваної величини за відсутності методичних похибок і похибок від взаємодії засобу вимірювань з об'єктом вимірювання .
Примітки. 1. Умови відсутності методичних похибок вимірювання і похибок від взаємодії засобу вимірювань з об'єктом вимірювання створюються під час повірки, коли значення вхідної величини знаходять за допомогою зразкового засобу вимірювання 

2. В метрологічній практиці визначають приблизне значення похибки засобу вимірювань, тобто її оцінку. Оцінка похибки засобу вимірювань є різниця між показом засобу вимірювань і умовно істинним значенням вимірюваної величини. На практиці слово «оцінка» може опускатися.
	5.20 похибка (показу) засобу вимірювань
en error (of indication) of a measuring instrument

de Meßabweichung (der Anzeige) eines Meßgerätes)

fr erreur (d’indication) d’un instrument de mesure
es error (de indicación) de un instrumento de medida

Різниця між показом засобів вимірювань та істинним значенням відповідної вхідної величини.

Примітки. 1. Так як істинне значення невідомо, на практиці застосовують умовно істинне значення.
2. Це поняття застосовується головним чином  там, де засіб вимірювань звірюють з вихідним локальним еталоном.
3. Для міри показом є надане їй значення.
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	(абсолютна) похибка міри 
	
	7.19 en (absolute error of an actual measure)

de absoluter Fehler einer Maßverkörperung

fr erreur absolute d’une mesure materialisée
ru абсолютная погрешность меры

Різниця між номінальним та істинним значенням величини, що відтворюється мірою.
Примітка. На практиці замість істинного значення використовують умовно істинне значення.
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	(абсолютна) похибка вимірювального перетворювача за входом
	
	7.20 en absolute input error of a measuring transducer

de absoluter Eingangsfehler einers Meßumformers

fr erreur d’entrée absolute d’un transducteur de mesure
ru абсолютная погрешность измерительного преобразователя по входу

Різниця між значенням вхідної величини вимірювального перетворювача, що визначається за істинним значенням вихідної величини за допомогою градуювальної характеристики або функції перетворення, та істинним  значенням вхідної величини. Примітка. На практиці замість істинного значення використовують умовно істинне значення.
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	(абсолютна) похибка вимірювального перетворювача за виходом
	
	7.21 en absolute output error of a measuring transducer
de absoluter Ausgangsfehler eines Meßumformers

fr erreur de sortie absolute d’un transducteur de mesure
ru абсолютная погрешность измерительного преобразователя по выходу

Різниця між істинним значенням вихідної величини вимірювального перетворювача, що відповідає вхідній величині, та значенням вихідної величини, одержаної за істинним значенням вхідної величини за допомогою градуювальної характеристики.
Примітка. На практиці замість істинного значення використовують умовно істинне значення.
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	границі допустимої похибки засобу вимірювань
	
	7.22 en limits of (permissible) error (of a measuring instrument); maximum permissible errors (of a measuring instrument

de maximal zuissiger Fehler eines Meßmittels

fr erreurs maximales toléreés (d’un instrument de mesure); limites d’erreur toléreés (d’un instrument de mesure)

ru предел допускаемой погрешности средства измерения

Найбільше значення, без урахування знаку, похибки засобу вимірювальної техніки [засобу вимірювань], за яким цей засіб ще може бути визнаний придатним до застосування.

	5.21 максимально допустимі похибки (засобу вимірювань), границі допустимої похибки (засобу вимірювальної техніки [засобу вимірювань])
en maximum permissible errors (of a measuring instrument),  limits of permissible error (of a measuring instrument)

de Grenzwerte für Meßabweichungen (für ein Meßgerät)

fr erreurs maximales toléreés (d’un instrument de mesure); limites d’erreur toléreés (d’un instrument de mesure)
es errors máximos permitidos (de un instrumento de medida), limites de error permitidos (de un instrumento de medida)

Крайні значення  похибки вимірювання, допустимої технічними умовами , правилами та іншими документами для даного засобу вимірювання.

	en maximum permissible measurement error, maximum permissible error, 

limit of error 

fr erreurs maximale toléreé,

limite d’erreur
Крайнє значення похибки вимірювання  по відношенню до відомого еталонного значення величини, допустимої технічними умовами або правилами для даного вимірювання, засобу вимірювання або вимірювальної системи.

Примітки. 1. Як правило, термін «максимально допустимі похибки» або «границі похибки» використовується, коли є два екстремуму.
2. Термін « допуск» не повинен застосовуватись для поняття  «максимально допустимої похибки».
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	основна похибка (засобу вимірювальної техніки)
	
	7.23 en intrinsic error (of a measuring instrument)

de Grandfehler eines Meßmittels

fr erreur intrinséque (d’un instrument de mesure)

ru основная погрешность средства измерений

Похибка засобу вимірювальної техніки за нормальних умов його використання.
	5.24 основна похибка (засобів вимірювань)
en intrinsic error (of a measuring instrument)

de Eigenabweichung (eines Meßgerätes)

fr erreur intrinséque (d’un instrument de mesure)

es error instrínseco (de un instrumento de medida)
Похибка засобу вимірювань, встановлена за нормальних умов.
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	зведена похибка (засобу вимірювальної техніки)
	
	7.25 en fiducial error (of a measuring instrument)

de berogerier Fehler eines Meßgerätes

fr erreur conventionnelle (d’un instrument de mesure)

ru приведенная погрешность измерительного прибора

Відношення абсолютної похибки засобу вимірювань до нормованого значення.
Примітка. Нормованим значенням називають умовно прийняте значення фізичної величини.

Приклад. За нормоване значення приймають кінцеве значення діапазону вимірювань.
	5.28 зведена похибка (засобу вимірювання)

en fiducial error (of a measuring instrument)

de bezogene Meßabweichung (eines Meßgerätes)

fr erreur réduite conventionnelle (d’un instrument de mesure)

es error convencional reducido (de un instrumento de medida)
Відношення похибки засобу вимірювань до величини, встановленої для цього засобу.

Примітка. Встановленою величиною, як правило, називають умовну величину, в якості якої може бути, наприклад, розмах (інтервал вимірювань) або верхня границя мінімального діапазону засобу вимірювань.
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	варіація показу засобів вимірювань
	
	7.28 en hysteresis
de Umkehrspanne
fr hystéresis
ru вариация показаний измерительного средства измерения

Різниця між двома показами засобу вимірювання, коли одне й те ж значення вимірюваної величини досягається внаслідок її збільшення чи зменшення.
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	клас точності (засобу вимірювальної техніки [засобу вимірювань])

	
	7.30 en accuracy class

de Genauigkeitsklasse

fr class d’exactitude; classe de precision

ru клас точности средства измерений

Узагальнена характеристика засобу вимірювальної техніки [засобу вимірювань], що визначається границями його допустимих основної і додаткових похибок, а також іншими характеристиками, що впливають на його точність, значення яких регламентуються.
	5.19 en accuracy class

de Genauigkeitsklasse

fr classe d’exactitude

es clase de exactitud

Клас засобів вимірювань, які відповідають відповідним метрологічним вимогам, які направлені на підтримку похибок в заданих границях у відповідних робочих умовах.

Примітка. 1. Клас точності , як правило, позначається числом або символом за згодою,  який називається показом класу точності.
	4.25 en accuracy class
fr classe d’exactitude
Клас засобу вимірювань або вимірювальної системи, які відповідають встановленим метрологічним вимогам, направлений на підтримку похибок вимірювання або інструментальних невизначеностей в заданих границях у відповідних робочих умовах.

Примітка. 1. Клас точності , як правило, позначається числом або символом, прийнятим за згодою. 
2. Клас точності застосовується для матеріальних мір
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	дрейф (засобу вимірювальної техніки)

	
	7.31 en drift

de Drift (eines Meßmittels)

fr dérive
ru дрейф (средства измерительной техники)

Повільна зміна з часом метрологічної характеристики засобу вимірювальної техніки.

	5.16 en drift

de Meßgerätedrift

fr dérive

es deriva
Повільна зміна метрологічної характеристики засобу вимірювань.

	4.21 en instrument drift

fr dérive instrumentale

Непреривна або інкрементна зміна з часом у показі в результаті змін метрологічних властивостей засобу вимірювань.

Примітка. Дрейф засобу вимірювальної техніки не зв’язаний ні з зміною у величині, що вимірюється, ні зі зміною будь-якої визнаної виливної величини.
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	стабільність (засобу вимірювальної техніки)
	
	7.32 en stability

de Stabilität (eines Meßmittels)

fr constance
ru стабильность (средства измерительной техники)

Здатність засобу вимірювальної техніки зберігати свої метрологічні характеристики в заданих границях протягом заданого інтервалу часу.
	5.14 стабільність
en stability

de Meßbeständigkeit

fr constance
es estabilidad
Здатність засобу  вимірювання зберігати постійними свої метрологічні характеристики протягом часу.

Примітки. 1. Якщо стабільність розглядається відносно іншої величини, не часу, то це повинно бути спеціально встановлено. 
2. Стабільність може бути визначена декількома способами, наприклад:

· через час, за який метрологічна характеристика змінюється на встановлену різницю значення величини;

· через зміни характеристики за встановлений час.

	4.19 en stability
fr constance
Властивість  засобів вимірювання залишати  постійними свої метрологічні характеристики протягом часу.

Примітки. 1. Стабільність може бути визначена декількома способами, наприклад:

· через час, за який метрологічна характеристика змінюється на встановлену різницю значення величини;
· через зміни характеристики за встановлений час.
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	час встановлення показу

	
	7.33 en response time
de Einstalldauer
fr temps de réponse
ru время установления показания

Інтервал часу від моменту початку дії вхідного сигналу до моменту, коли показ досягає і залишається в середині певних меж  навколо усталеного значення.

	5.17 час відклику, стала часу

en response time

de Einstalldauer

fr temps de réponse

es tiempo de respuesta

Інтервал часу між моментом, коли  вхідний сигнал піддається заданій різкій зміні, та  моментом, коли вихідний сигнал досягає встановленого кінцевого значення та залишається в заданих границях.
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	метрологічна відмова (засобу вимірювальної техніки)

	
	7.34 de metrologischer Ausfall (eines Meßmittels)

ru метрологический отказ (средства измерительной техники)

Вихід метрологічної характеристики засобу вимірювальної техніки за нормовані границі.
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	еталон (одиниці фізичної величини)

	еталон - засіб вимірювальної техніки, що забезпечує відтворення та (або) зберігання одиниці вимірювання одного чи декількох значень, а також передачу розміру цієї одиниці іншим засобам вимірювальної техніки. 
	8.1 en measurement standard; etalon
de Normal
fr étalon
ru эталон единицы

Засіб вимірювальної техніки, що забезпечує відтворення та (або) зберігання одиниці фізичної величини та передавання її розміру відповідним засобам, що стоять нижче за повірочною схемою, офіційно затверджений як еталон. 
	6.1 en (measurement) standard; etalon

de Normal

fr étalon

es patrón

Міра, засіб вимірювань, стандартний зразок або вимірювальна система, призначені для встановлення, реалізації, зберігання для відтворення одиниці або одного чи більше значень якоїсь величини.

Приклади. 1. Еталон маси 1 кг. 2. Еталонній опір 100 Ом. 
3. Еталонний амперметр. 
4. Цезієвий еталон частоти. 
5. Еталонний водневий електрод. 6. Зразковий розчин кортизону у людській сиворотці, який має атестовану концентрацію 

Примітка. 1Сукупність подібних мір або засобів вимірювань, шляхом їх спільного застосування, що складають еталон, називається груповим еталоном. 
2. Сукупність еталонів вибраних значень, які окремо або в поєднанні забезпечують ряд значень величини одного роду, називається еталонним набором.
	5.1 en measurement standard; 
etalon

fr étalon

Реалізація визначення даної величини із встановленим значенням величини та об’єднаною невизначеністю вимірювання, застосована як база відліку

Приклади. 1. Еталон маси 1 кг з об’єднаною стандартною невизначеністю вимірювання 3мкг. 
2. Еталонній опір 100 Ом з об’єднаною стандартною невизначеністю вимірювання 1мкОм.

3. Цезієвий еталон частоти з об’єднаною стандартною невизначеністю вимірювання 2 10-15. 
4. Еталонний водневий електрод з приписаним значенням 7.072 об’єднаної стандартної невизначеності вимірювання 0.006. 
5. Сукупність еталонних розчинів кортизолу у людській сиворотці, який має атестоване значення величини з невизначеністю вимірювання для кожного розчину. 
6. Еталонний матеріал, що забезпечує значення величин з невизначеностями вимірювань для масової концентрації кожного з десяти різних білків.

Примітка. 1. «Виконання визначення даної величини» може бути забезпечено вимірювальною системою, матеріальною мірою, або еталонним матеріалом. 
2. Еталон зазвичай використовується як посилання на встановлені вимірювані значення та на об’єднані невизначеності вимірювань для інших величин такого ж типу, у зв’язку з цим встановлення метрологічного простежування через калібрування інших еталонів, засобів вимірювань або вимірювальних систем. 
3. Термін «реалізація (здійснення)» застосовується тут в найбільш загальному значенні. Він визначає три процедури «реалізації». Перша полягає в фізичній реалізації одиниці вимірювання від його визначення та є реалізацією в буквальному сенсі. Друга, називається «відтворювання», не полягає у реалізації одиниці вимірювання від його визначення, проте в установці високо відтворюваного еталону, основаного на фізичних явищах, як це трапляється, наприклад, у випадку застосування частотно-стабілізованих лазерів зі для встановлення еталону метра, ефект Джозефсона для Вольта або квантового ефекту Холла для Ома. Третя процедура полягє в прийнятті матеріальної міри в якості еталону. Це трапляється у випадку еталону 1 кг. 
4. Стандартна  невизначеність вимірювання, об’єднана з еталоном завжди є складовою сумарної (загальної) невизначеності (див. GUM 2.3.4) в результаті вимірювання, отриманого використовуючи еталон. Зазвичай, ця складова є малою, поріняно з іншими складовими сумарної (загальної) невизначеності вимірювання.
5. Значення величини та невизначеність вимірювання повинні визначатись в момент, коли використовується еталон. 
6. Декілька величин одного типу або різних типів можуть бути реалізовані в одному пристрої, який зазвичай називається еталоном. 7. Слово «втілення» інколи використовується в англійській мові замість слова «реалізація».
8. В науці та техніці, англійське слово «стандарт» використовується у крайній мірі у двох значеннях: як специфікації, технічні рекомендації, або подібні нормативні документи (по-фанцузькі «norme») та як еталон вимірювання ( по-французькі «étalon»). Цей словник торкається виключно другого значення. 
9. Термін «еталон» інколи застосовується для позначення інших метрологічних інструментів, наприклад. «еталон програмного забезпечення», див. ISО 5436-2.
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	первинний еталон
	первинний еталон - еталон, що забезпечує відтворення одиниці вимірювання  з найвищою у державі (порівняно з іншими еталонами тієї ж одиниці) точністю.

	8.2 en primary standard

de Primärnormal

fr étalon primaire 

ru первичный эталон

Еталон, що забезпечує відтворення та (або) зберігання одиниці фізичної величини з найвищою в країні (у порівнянні з іншими еталонами тієї ж одиниці) точністю.

	6.4 en primary standard

de Primärnormal

fr étalon primaire 

es patrón primario
Еталон, який встановлений або широко визнаний як такий, що має найвищі метрологічні властивості та відтворюване значення якого прийнято без порівняння з іншими еталонами тієї ж  величини.

Примітка. Поняття первинного еталону застосоване як для основних, так і для похідних одиниць.


	5.4 en primary standard

fr étalon primaire 

Еталон, встановлений використанням первинної процедури вимірювання, або створений як артефакт, вибраний за угодою.

Приклади. 1. Первинний еталон кількісного змісту речовини, приготований розчиненням відомої кількості речовини хімічного компоненту до відомого об’єму розчину.
2. Первинний еталон для тиску, оснований на окремих вимірюваннях сили та площі. 
3. Первинний еталон для відносних вимірювань  кількості речовини ізотопів, приготований за допомогою зміщування відомої кількості речовини відповідних ізотопів.
4. Елемент потрійної точки води як первинний еталон термодинамічної температури. 
5. Міжнародний прототип кілограма в якості артефакту, вибраний конвенцією.
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	спеціальний еталон
	
	8.3 de Spezialnormal
ru специальный эталон

Еталон, що забезпечує відтворення та (або) зберігання одиниці в особливих умовах і замінює в цих умовах первинний еталон.
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	національний еталон
	державний еталон - еталон, визнаний спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої влади у сфері метрології як основа для встановлення значень усіх еталонів даної одиниці вимірювання, що є у державі.

	8.4 державний еталон 
en national standard 

de  nationalуs Normal

fr étalon national
ru государственный эталон

Первинний або спеціальний еталон, затверджений офіційно як державний.

	6.3 національний еталон
en national (measurement) standard 

de  nationalуs Normal

fr étalon national
es étalon nacional
Еталон, признаний офіційним рішенням держави основою для встановлення значень всіх еталонів даної величини, які присутні у країні .
	5.3 національний еталон
en national measurement standard 

fr étalon national
Еталон, признаний національним органом влади,  як основа для встановлення значень інших еталонів даної величини.
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	вторинний еталон

	вторинний еталон - еталон, який отримує розмір одиниці вимірювання безпосередньо  від  первинного еталона даної одиниці абo, у разі його відсутності, - відповідного еталона іншої держави.




	8.5 en secondary standard

de  Sekundärnormal

fr étalon secondaire
ru вторичный эталон

Еталон, якому передається розмір одиниці фізичної величини від  первинного або спеціального еталона.


	вторинний еталон
en secondary standard

de  Sekundärnormal

fr étalon secondaire
es patrón  secundario
Еталон, значення відтворюваної величини якого звірене (калібруване) з первинним еталоном тієї ж величини.


	5.5 en secondary measurement standard,

secondary standard
fr étalon secondaire
Еталон, встановлений в результаті калібрування з первинним еталоном тієї ж величини.

Примітки. 1. Калібрування може бути безпосередньо досягнуто між первинним та вторинним еталонами, або включати перехідну вимірювальну систему, прокалібровану первинним еталоном та приписувати  результат вимірювання до вторинного еталону.
2. Еталон, що має власне  значення величини, яке визначається відношенням первинної процедури вимірювання є вторинний еталон. 
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	еталон-копія
	
	8.6 en reference standard

de Etalonkopie

fr étalon de reference
ru эталон-копия 

Вторинний еталон, який призначається для передавання розміру одиниці фізичної величини робочим еталонам (зразковим засобам вимірювальної техніки).

	6.6 en reference measurement standard

fr étalon de reference
Еталон, назначений для калібрування робочих еталонів для величин даного виду в даній організації або в даному розміщенні.
	.
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	робочий еталон
	робочий еталон - еталон, призначений для повірки чи калібрування засобів вимірювальної техніки.

	8.7 en working standard

de Arbeitsnormal

fr étalon de travail
ru рабочий эталон

Еталон, призначений для передачі   розміру фізичної величини зразковим засобам вимірювальної техніки, а в окремих випадках — робочим  засобам  вимірювальної техніки.

	6.7 en working standard

de Arbeitsnormal

fr étalon de travail
es patrón trabajo
Еталон, який зазвичай використовується для калібрування або контролю мір, засобів вимірювань або еталонних речовин.

Примітка. 1. Робочий еталон , як правило, калібрується за вихідним еталоном.
2. Робочий еталон, як правило, використовується для забезпечення правильності відтворюваних вимірювань, називається контрольним.
	5.7 en working standard
working measurement standard 
fr étalon de travail
Еталон, який зазвичай використовується для калібрування або повірки  засобів вимірювань або вимірювальних систем.

Примітка. 1. Робочий еталон , як правило, калібрується за вихідним еталоном. 
2. Що стосується повірки, терміни «еталон порівняння» або «еталон контролю» іноді  також використовуються.
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	еталон передавання
	
	8.8 en transfer standard

de Transfernormal

fr étalon de transfert
ru эталон сравнения
Вторинний еталон, що призначається для взаємного звіряння еталонів, які за тих чи інших обставин не можуть бути звірені безпосередньо.

	6.8 еталон порівняння
en transfer standard

de Transfernormal

fr étalon de transfert
es patrón de transferencia
Еталон, який використовується в якості посередника для звірення між собою еталонів.

Примітка. У випадках, коли посередник не є еталоном, потрібно називати його «пристрій звірення».
	5.9 пристрій для передавання

en tansfer measurement device,

tansfer device
Пристрій, який використовується в якості посередника для звірення між собою еталонів.

	167
	міжнародний еталон
	
	8.9 еn international standard

de internationals Normal

fr étalon international
ru международный эталон

Еталон, який за міжнародною угодою призначений для погодження розмірів одиниць,  що відтворюються і зберігаються державними (національними) еталонам.
	6.2 en international (measurement) standard

de internationals Normal

fr étalon international
es patrón internacional
Еталон, признаний міжнародною угодою  для того, щоб слугувати на міжнародному рівні основою для значень інших еталонів одиниці даної величини.

	5.2 en international (measurement) standard
fr étalon international
Еталон, признаний міжнародною угодою  для того, щоб слугувати на міжнародному рівні основою для значень інших еталонів одиниці даної величини.
Приклади. 1. Міжнародний прототип кілограма. 
2. Хоріонгонадотропін, 4 міжнародний еталон 1999 Світової організації здоров»я (СОЗ), 75/589, 650 Міжнародні одиниці за ампулою. 
3. VSMW2 (венський еталон середньої морської води), який розповсюджується Міжнародним  агентством з атомної енергії для відносних вимірювань різної кількості речовини стійкого ізотопу.
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	транспортований (возимий) еталон


	
	
	6.9 en travelling standard

de Reisenormal

fr étalon voyageur

es patrón viajero

Еталон, іноді спеціальної конструкції, призначений для його транспортування між різними місцями.

Приклад. Пересувний атомний цезієвий еталон частоти батарейного живлення.


	5.8 en travelling measurement standard,
travelling standard 

fr étalon voyageur

Еталон, іноді спеціальної конструкції, призначений для його транспортування між різними місцями.

Приклад. Пересувний атомний цезієвий-133 еталон частоти батарейного живлення.
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	вихідний зразковий засіб вимірювальної техніки [засіб вимірювань]

	вихідний еталон - еталон, який має найвищі метрологічні властивості серед еталонів даної одиниці, що є у державі, на є у державі, на підприємстві , в установі чи організації.
	8.11 en reference  standard

de Hauptnormal

fr étalon de reference
ru исходное образцовое средство измерений

Засіб вимірювальної техніки [засіб вимірювань], що має метрологічні характеристики, які відповідають найвищому ступеню повірочної схеми метрологічної служби.

	6.6 вихідний (локальний еталон)
en reference  standard

de Bezugsnormal

fr étalon de reference
es patrón de referencia
Еталон, який , як правило, має найвищі метрологічні властивості, є  в даному місці або в даній організації, від якого отримують розмір одиниці при вимірюваннях, які виконуються в одному місці.
	5.6 вихідний еталон

en reference measurement standard

fr étalon de reference
Еталон, назначений для калібрування інших еталонів для величин даного виду в даній організації або в даному розміщенні.
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	внутрішній еталон
	
	
	
	5.10 en intsrinsic measurement standard,

intsrinsic standard

fr etalon intrinsèque
Еталон, оснований на властивих та відтворюваних властивостях явища або речовини.

Приклади. 1. Комірка потрійної точки води як  внутрішній еталон термодинамічної температури. 
2. Внутрішній еталон електричної різниці потенціалів, основаної на ефекті Джозефсона. 
3. Внутрішній еталон електричного опору, оснований на квантованому ефекті Холла. 4. Зразок міді як внутрішній еталон електропровідності.

Примітки. 1. Значення величини внутрішнього еталону приписується згодою та не потребує встановлення зв’язку з  іншим еталоном такого ж типу. Його невизначеність вимірювання визначається розглядом двох компонентів: перший пов'язаний з його узгодженим значенням величини, а інший пов'язаний з його будовою, застосуванням та підтриманням. 
2. Внутрішній еталон, як правило, складається з виробничої системи згідно з вимогами процедури консенсусу (згоди) та при умові періодичної повірки. Процедура консенсусу може містити умови для застосування поправок, які потребують виконання. 
3. Внутрішній еталон, який базується на квантовому явищі, як правило, має надзвичайну стабільність. 
4.  Прикметник «внутрішній» не означає, що такий еталон може впроваджуватись та застосовуватись  без особливого догляду або, що такий еталон захищений від внутрішніх та зовнішніх впливів.
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	стандартний зразок

	
	8.13 en certified reference material

de bestätigte Normalprobe

fr matériau de référence certifié

ru стандартный образец

Міра у вигляді речовини або матеріалу зі встановленими в результаті метрологічної атестації значеннями однієї або більше величин, що характеризують властивості або склад цієї речовини або матеріалу.
Примітки. 1. Розрізняють стандартні зразки властивостей і стандартні зразки складу
2. Стандартні зразки властивостей і стандартні зразки складу за метрологічним призначенням можуть використовуватись як робочі еталони або зразкові засоби вимірювальної техніки.

	6.14 стандартний зразок (СЗ)
en certified reference material (CRM)

de Zertifiziertes Referenzmaterial (ZRM)

fr matériau de référence certifié (MRC)

es material de referencia certificado (MRC)
Еталонна речовина до якої додається Сертифікат, одне або декілька значень властивостей якої встановлені при атестації за методикою, яка забезпечує простежуваність одиниці розміру властивості, а кожне атестоване значення супроводжується значенням невизначеності з заданою довірчою ймовірністю.

Примітки. 1. Визначення «Сертифікат еталонної речовини» надано в 4.2 (див. Керівництво ISO 30:1992). 
2. Стандартні зразки, як правило, виготовляють партіями, для яких значення властивостей визначені разом з встановленими границями невизначеності шляхом вимірювання зразків даної партії.
3. Атестовані властивості  стандартних зразків іноді зручно та надійно реалізуються, якщо матеріал входить в спеціально виготовлений прилад, наприклад, речовина відомої потрійної точки в комірці потрійної точки, скло відомої оптичної густини в перетворювальному фільтрі, сфери з однорідних часток, які монтують на предметному склі мікроскопу. Такі прилади  також можна відносити до стандартних зразків. 

4. Всі стандартні зразки входять до поняття «еталони», яке наведено в даному словнику.

5. Деякі еталонні матеріали та стандартні зразки мають властивості, які не можуть бути встановлені точно визначеними фізичними та хімічними методами вимірювань через те, що вони не можуть бути корельовані зі встановленою хімічною структурою або за іншими причинами. Такі матеріали містять деякі біологічні елементи, наприклад, вакцини, для яких міжнародна одиниця приписується Всесвітньою організацією охорони здоров’я. Дане визначення, влючаючи примітки, отримано з Керівництва  ISO 30:1992.
	5.14 сертифікований еталонний матеріал

en certified reference material (CRM)

Еталонний матеріал, що супроводжується документацією, виданою уповноваженим органом, і забезпечує одне або більше значення регламентованої величини зі зв’язаними невизначеностями та простежуваностями при застосуванні валідних процедур.
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	еталонна речовина
	
	
	6.13 en reference material (RM)
de Referenzmaterial
fr matériau de référence (MR)

es material de referencia (MR)

Матеріал або речовина, одна або декілька кількісних оцінок властивостей якого достатньо однорідні та визначені для застосування їх для калібрування приладу, оцінки методу вимірювання або завдання значень матеріалам.

Примітка. Еталонна речовина може бути у вигляді чистого або змішаного газу, рідини або твердої речовини. Наприклад, вода для калібрування віскозиметрів, сапфір в якості калібратора в калориметрії, розчини, які застосовуються для калібрування в хімічних аналізах.


	5.13 en reference material (RM)
fr matériau de référence (MR)

Матеріал, достатньо гомогенний та стабільний у відношенні до регламентованих властивостей, що встановленимйпридатним до його призначеного застосування у вимірюванні або дослідженні номінальних властивостей.

Примітка. 1. Експертиза номінальних властивостей надає значення номінальних властивостей та об’єднаної невизначеності. Ця невизначеність не є невизначеністю вимірювання. 
2. Еталонні речовини разом або без приписаних значень величин можуть буди застосовані для контролю точності вимірювання, тоді як лише еталонні речовини разом з приписаними значеннями можуть бути застосовані для калібрування  або контролю правильності вимірювання. 
3. «Еталонна речовина» містить матеріали, вхідних в нього  величин, а також номінальні властивості.

Приклади еталонних речовин, що складають кількість (величину).

1. Вода встановленої чистоти, динамічна в’язкість  для калібрування віскозиметрів. 2. Сиворотка людини без приписаного значення величини для кількісного вмісту присутнього холестерину, застосована лише в якості  контролю точності вимірювання речовини.
3. Тканина риби, що містить встановлену масову частку діоксину, яка використовується як калібратор.

Приклади еталонних речовин, що складають номінальні властивості.

1. Колерна книжка, яка показує один або більше заданих кольорів. 
2. Структура ДНК, яка містить відповідну послідовність нуклеїнової кислоти. 
3. Моча, яка містить 19-андростендіон.

Примітка 4. Еталонна речовина іноді входить в склад спеціально виготовленого пристрою.

Приклали. 1. Речовина відомої потрійної точки в комірці тройної точки води. 
2. Скло відомої оптичної щільності у тримачі світлофільтра. 
3. Сфера стандартного розміру, змонтована на  предметному склі. 

Примітка 5. Деякі еталонні величини мають задані значення величини, які метрологічно простежені до одиниці вимірювання поза системи одиниць. Такі матеріали включають вакцину для якої Міжнародні одиниці (МО) приписані Світовою організацією здоров’я. 
Примітка 6. В даному вимірюванні, надана еталонна речовина не може бути лише використана ні  для калібрування, ні для забезпечення якості.
Примітка 7. Специфікації для еталонної речовини мають включати простежуваність речовини, яка показує її походження або обробку. 
Примітка 8. ISO/REMCO має аналогічне визначення , проте використовує термін «процес вимірювання» в значенні «дослідження (експертиза)» (EN ISO 15189:2005, 3.3), для охоплення як «вимірювання», так і «дослідження (експертизу)» номінальних властивостей.
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	калібратор
	
	
	
	5.12 en calibrator
Еталон, що застосовується у калібруванні.

Примітка. Термін «калібратор» застосовується лише в окремих галузях.
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	звірення засобу вимірювальної техніки [засобу вимірювань]
	
	8.15 en verification by sampling

de Eichung durch Stichprobenprüfung

fr verification par echantillonnage

ru сличение средства измерений

Порівняння засобу вимірювальної техніки [вимірювань] з еталоном або зразковим засобом  вимірювальної техніки того ж виду (міри з мірою, вимірювального приладу з вимірювальним приладом) для визначення систематичної похибки.
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	передавання розміру одиниці
	
	8.16 en traceability
fr traceabilité

ru передача размера единицы

Зведення одиниці фізичної величини, яка відтворюється або зберігається засобом вимірювальної техніки [засобом вимірювань], що повіряється, до розміру одиниці, що відтворюється або зберігається еталоном, зразковим засобом вимірювальної техніки [засобом вимірювань], яке здійснюється при їх звіренні (повірці).
	6.10 прив’язування до еталонів (простежуваність) 

en traceability
de Rückverfolgbarkeit

fr traceabilité

es trazabilidad

Властивість результату вимірювання або значення еталона, яке заключається в можливості встановлення його зв’язку з відповідними еталонами, зазвичай міжнародними або національними,  за допомогою неперервного ланцюгу звірень, які мають встановлені невизначеності.
Примітки. 1. Дане поняття часто виражається із застосуванням прикметника «простежуваний».
2. Неперервний ланцюг звірень називається ланцюгом прив’язування до еталонів (ланцюгом передачі розміру одиниці до еталону).

 
	2.41 метрологічна простежуваність, простежуваність

en metrological traceability
fr traçabilité métrologique
Властивість результату вимірювання за допомогою якого результат може бути пов'язаний з еталоном через документально затверджений неперервний ланцюг калібрувань, який сприяє невизначеності вимірювання. 

Примітки. 1. З цього визначення, «еталон» може бути визначенням одиниці вимірювання через його  практичну реалізацію (застосування), або процедуру вимірювання, включаючи одиницю вимірювання для непорядкових величин або еталонів вимірювання. 
2. Метрологічна простежуванність вимагає встановленої  ієрархії калібрування. 
3.  Специфікації еталону повинні включати час за який цей еталон був застосований у встановленні ієрархії калібрування, разом з будь-якою іншою важливою метрологічною інформацією про еталон, наприклад, коли було виконане перше калібрування в ієрархії калібрування.
4. Для вимірювань з більше ніж однією вхідною величиною в моделі вимірювання, кожне вхідне значення величини повинно бути саме метрологічно простежуване та ієрархія калібрування може формувати розгалужену структуру або сітку. Зусилля, які докладено до встановлення метрологічної простежуваності для кожного вхідного значення величини, повинні відповідати їх відносним внескам до результату вимірювання. 
5. Метрологічна простежуваність результату  вимірювання не гарантує, що невизначеність вимірювання є точною для даної цілі або, що відсутні помилки. 
6. Порівняння двох еталонів вимірювання може виглядати як калібрування, якщо порівняння застосовується для перевірки та, якщо необхідно, поправки значення величини та невизначеності вимірювання, приписаних до одиниці еталонів вимірювання. 
7. ILAC розглядає елементи щодо підтвердження метрологічного простежування для неперервного ланцюга метрологічного простежування до міжнародного еталону вимірювання або до національного еталону вимірювання, документально затверджену невизначеність вимірювання, документально затверджену процедуру вимірювання, акредитовану технічну компетентність (кваліфікацію), метрологічну простежуваність до SI, та інтервали (періоди) калібрування (див. ILAC Р-10: 2002). 
8. Скорочений термін «простежуваність» іноді використовується у значенні «метрологічного простежування», а  заразом й  поняття, такі як «вибіркова простежуваність» або «простежуваність документації» , чи «простежуваність приладу» чи «простежуваність матеріалу». Таким чином, повний термін «метрологічна простежуваність» використовують, коли відсутній будь-який ризик плутанини з поняттями. 
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	ланцюг метрологічного простежування
	
	
	
	2.42 en metrological traceability chain, 
traceability chain 

fr chaîne de traçabilité métrologique,

chaîne de traçabilité 

Послідовність еталонів вимірювання  та калібрувань, що застосовуються для віднесення результату вимірювання до еталону. 

Примітки. 1. Ланцюг метрологічного простежування визначається через ієрархію калібрування. 
2. Ланцюг метрологічного простежування використовується для встановлення метрологічного простежування результату вимірювання. 
3. Порівняння двох еталонів вимірювання може виглядати як калібрування, якщо порівняння застосовується для перевірки та, якщо необхідно, поправки значення величини та невизначеності вимірювання, прописаних до одиниці еталонів вимірювання.
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	метрологічна простежуваність до одиниці вимірювання
	
	
	
	2.43 en metrological traceability to a measurement unit, 
metrological traceability to a unit 

fr traçabilité métrologique à une unité de mesure,

traçabilité métrologique à une unité

Метрологічна простежуваність, де еталон є визначенням одиниці вимірювання через його практичну реалізацію (застосування).

Примітка. Вираз «простежуванність до SI» означає « метрологічну простежуваність до одиниці вимірювання Міжнародної системи одиниць».
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	повірочна схема
	
	8.17 en hierarchy scheme
de Prüfschema (für Meßmittel)

fr scheme de hierarchie
ru поверочная схема

Нормативний документ, що регламентує метрологічну підпорядкованість засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань], приймають участь у передаванні розміру одиниці фізичної величини від еталону або вихідного зразкового засобу вимірювальної техніки [засобу вимірювань] до інших засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань] зі встановленням методів і похибок передавання.
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	робочий засіб вимірювальної техніки [засіб вимірювань]

	
	8.18 en working measuring instrument

de Gebrauchsmeßmittel

fr instrument de mesure usuel

ru рабочее средство измерений

Засіб вимірювальної техніки [засіб вимірювань], що застосовується для вимірювань, не пов'язаних з передаванням розміру одиниці фізичної величини іншим засобам.
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	груповий еталон

	
	8.19 en group standard; series of standards 

fr série d’étalons

ru групповой эталон
Еталон, до складу якого входить група засобів вимірювань або група еталонів.
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	метрологічна служба
	
	9.1 en service of legal metrology

de metrologischer Dienst

fr service de metrologie legale
ru метрологическая служба

Мережа організацій, окрема організація або окремий підрозділ, на які покладена відповідальність за забезпечення єдності вимірювань в закріпленій сфері діяльності. 
	
	

	182
	державна метрологічна служба
	метрологічна діяльність – діяльність, яка пов’язана із забезпеченням єдності вимірювань.

	9.2 en national service of legal metrology

de staatlicher metrologischer Diest

fr service national de metrologie legale

ru государственная метрологическая служба

Система державних метрологічних органів, на які покладена відповідальність за забезпечення єдності вимірювань у державі.
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	єдність вимірювань
	єдність вимірювань - стан вимірювань, за якого їх результати виражаються в узаконених одиницях вимірювань, а характеристики похибок або невизначеності вимірювань відомі та із заданою ймовірністю не виходять за встановлені гранці.

	9.4 en uniformity of measurements

de Einheitlichkeit der Messungen

fr uniformite des mesurages
ru единство измерений

Стан вимірювань, за якого їх результати виражаються в узаконених одиницях і похибки вимірювань відомі із заданою ймовірністю.
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	метрологічне забезпечення
	
	9.6 en metrological assurance; metrological quarantee

de metrologische Sicherung)

fr garantie métrologique
ru  метрологическое обеспечение

Установлення та застосування метрологічних норм і правил, а також розроблення, виготовлення та застосування технічних засобів, необхідних для досягнення єдності і потрібної точності вимірювань.
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	метрологічна експертиза документації
	
	9.7 en metrological evaluation
de Metrologische Begutachtung

fr expertize métrologique
ru метрологическая експертиза документации

Аналіз та оцінка правильності прийнятих в документації технічних рішень щодо реалізації метрологічних норм і правил.
	
	

	186
	державний метрологічний нагляд

	
	9.8 en metrological supervision
de metrologische Überwachung
fr surveicelance métrologique
ru государственный метрологический надзор

Діяльність спеціально уповноважених органів державної метрологічної служби з метою перевірки дотримання метрологічних норм і правил.
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	державні випробування засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань]
	
	9.10 en state tests of measuring instruments

de staatliche Meßmittelprüfung

fr esai d’Etat des échantillons

ru государственные испытания средств измерений

Дослідження, які виконуються державною метрологічною службою або за її дорученням, зразків засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань], що призначені для серійного виробництва чи серійно випускаються, або зразків, що призначені для імпорту партіями, для встановлення їх відповідності вимогам нормативно-технічної документації.
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	державні контрольні випробування засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань]
	
	9.11 en examination for conformity (with approved pattern)

de Prüfung aut Überreinstimmung mit der zugebessenen Bauart
fr examen de anformite (avec le modelle approuve)

ru государственные контрольне испытания средств измерительной техники [средств измерений]

Державні випробування зразків засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань], що серійно випускаються чи імпортуються партіями з метою підтвердження їх відповідності встановленим вимогам.
	
	

	189
	повірка засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань]
	повірка засобів вимірювальної техніки – встановлення придатності засобів вимірювальної техніки, на які поширюється державний метрологічний нагляд, до застосування на підставі результатів контролю їх метрологічних характеристик.
	9.14 en verification

de Eichung (eines Meßmittels)

fr vérification 

ru поверка средства измерений

Визначення похибок засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань] і встановлення їх придатності до застосування.

	
	2.44 en verification
fr vérification 

Надання об’єктивних  даних, що даний предмет повністю задовольняє встановлені вимоги.

Приклади. 
1. Підтвердження, що даний еталонний матеріал за вимогою є однорідним для значення величини та процедури вимірювання, яка до цього відноситься.

2. Підтвердження, що виконуються експлуаційні властивості або законодавчі вимоги вимірювальної системи. 
3. Підтвердження, що може зустрічатись цільова невизначеність вимірювання.

Примітки.1. Коли йде застосування, то невизначеність вимірювання не повинна враховуватись. 
2. Предметом може бути   , наприклад, процес, процедура вимірювання, матеріал, будова або вимірювальна система.
3. Регламентованими вимогами може бути, наприклад, виконання специфікацій виробником. 
4. Повірка в законодавчо регульованій метрології, як визначено у VIM [10], та взагалі  в оцінці відповідності, належить до експертизи та маркування та/або випуску сертифікату з повірки для системи вимірювання. 
5. повірку не слід плутати з калібруванням. Жодна повірка не є валідацією.
6. В хімії повірка ідентичності об’єктів, що залучені або діяльності, вимагає опису структури або властивостей того об’єкту чи діяльності.
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	державна повірка засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань]
	
	9.15 en state verification
de Staatliche Eichung
fr vérification d’etat
ru государственная поверка средства измерений

Повірка органами державної метрологічної служби або за їх дорученням засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань], які використовуються у сферах, що підлягають державному метрологічному нагляду.
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	відомча повірка засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань]
	
	9.16 de amtliche Eichung
ru ведомственная поверка средства измерений

Повірка відомчими метрологічними службами засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань], що не підлягають державній повірці.
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	первинна повірка засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань]
	
	9.17 en initial verification

de Ersteichung

fr vérification primitive

ru первичная поверка средства измерений

Повірка, що виконується вперше після виготовлення засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань] або після ремонту, а також при імпорті партіями.
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	періодична повірка засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань]
	
	9.18 en periodic  verification

de periodische Nacheichung

fr vérification périodique
ru периодическая поверка средства измерений

Повірка, що виконується протягом експлуатації засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань] через встановлений проміжок часу (міжповірочний інтервал).
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	вибіркова повірка засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань]
	
	9.23 en verification by sampling

de Eichung durch Stichprobenprüfung)
fr vérification par échantillonnage
ru выборочная поверка средств измерительной техники [средств измерений]

Повірка групи засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань], що вибрані з партії встановленим чином, за результатами якої визначається придатність всієї партії.
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	калібрування засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань]
	калібрування засобів вимірювальної техніки – визначення в певних умовах та контроль метрологічних характеристик засобів вимірювальної техніки.
 
	9.24 en calibration
fr étalonnage
ru калибровка средств измерительной техники

Сукупність операцій, що виконуються з метою визначення метрологічних характеристик та придатності засобу вимірювальної техніки до застосування в певних умовах.

	6.11 калібрування, звірення

en calibration

de Kalibrierung
fr étalonnage
es calibración

Сукупність операцій, які в заданих умовах  встановлюють співвідношення між значеннями величин, показаних засобом вимірювань або вимірювальною системою, або значеннями, представленими мірою або зразковим засобом, та відповідними значеннями, які відтворюються еталонами.
Примітки. 1.Результат калібрування дозволяє або приписати значення вимірювальних величин показам або визначити поправки до показів. 
2. За допомогою калібрування також можна визначити інші метрологічні властивості, наприклад, ефект впливних величин. 
3. Результат калібрування можна записати в документі, який називається іноді сертифікатом калібрування або протоколом калібрування.

	2.39 en calibration
fr étalonnage
Операція, яка за певних умов, в першу чергу, встановлює співвідношення між значеннями величин з невизначеностями вимірювань, відтворюваними еталонами, та відповідними показами з об’єднаними стандартними невизначеностями вимірювань та, як другий крок, використання цієї інформації для встановлення співвідношення для отримання результату вимірювання від показу.

Примітки. 1.Калібрування може бути виражене заявою, функцією калібрування, діаграмою калібрування, калібрувальною кривою, або таблицею калібрування. В деяких випадках воно може містити адитивну або мультиплікативну корекцію показу з об’єднаною невизначеністю вимірювання. 
2. Калібрування не слід плутати з регулюванням вимірювальної системи, яке часто помилково називають «самокалібруванням або з повіркою калібрування». 
3. Часто перший крок у вище вказаному визначені розуміється як такий, що калібрується.
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	калібрувальна діаграма (діаграма калібрування)
	
	
	
	4.30 калібрувальна діаграма (діаграма калібрування)

en calibration diagram
fr diagramme d’étalonnage
Графічне вираження співвідношення між показом та відповідним результатом вимірювання.

Примітки. 1. Діаграмою калібрування є смуга площини, визначена віссю показу та віссю результату вимірювання, що представляє співвідношення між показом та сукупністю значень вимірювальної величини. Надається неоднозначне співвідношення, а ширина смуги по даному показу дає інструментальну невизначеність вимірювання. 
2. Альтернативний вираз співвідношення  включає калібрувальну криву та об’єднану невизначеність вимірювання, таблицю калібрування або сукупність функцій. 
3. Це поняття відноситься до калібрування, коли інструментальна невизначеність вимірювання є великою у порівнянні з невизначеностями вимірювань, що пов’язані зі значеннями величин еталонів вимірювань.
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	калібрувальна крива (крива калібрування)


	
	
	
	4.31 калібрувальна крива (крива калібрування)

en calibration curve
fr courbe d’étalonnage
Вираження співвідношення між показом та відповідним значенням вимірювальної величини.

Примітка. Калібрувальна крива виражається взаємно однозначним відношенням, яке не дає результат вимірювання, тому що  не несе інформації про невизначеність вимірювання.
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	ієрархія калібрування
	
	
	
	2.40 en calibration hierarchy
fr hiérarchie d’étalonnage
Послідовність калібрувань від еталону до останньої вимірювальної системи, де результат кожного калібрування залежить від результату попереднього калібрування.

Примітки. 1. Невизначеність вимірювання неодмінно лише збільшує послідовність калібрувань.
2. Елементами ієрархії калібрування є один або більше еталонів та вимірювальні системи, які діють відповідно до процедур вимірювання. 
3. З цього визначення, «еталон» може бути визначенням одиниці вимірювання через його  практичну реалізацію (застосування), або через процедуру вимірювання, чи еталон вимірювання. 
4. Порівняння двох еталонів вимірювання може виглядати як калібрування, якщо порівняння застосовується для перевірки та, якщо необхідно, поправка значення величини та невизначеності вимірювання, прописаних до одиниці еталонів вимірювання.
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	градуювання засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань]
	
	9.25 en gauging (of a measuring instrument)

de Skalieren
fr calibrage (d’un appareil de mesure)

ru градуировка средств измерений

Визначення градуювальної характеристики засобів вимірювальної техніки [засобів вимірювань].

	4.29 градуювання (засобів вимірювань)
en gauging (of a measuring instrument)

de Skalieren (eines Meßgerätes)

fr calibrage (d’un appareil de mesure)

es marcado de escala (de un instrumento de medida)

Операція фіксування положень позначок шкали засобу вимірювальної техніки (в деяких випадках тільки визначених основних позначок) по відношенню до відповідних значень вимірювальної величини.

Примітка. Не змішувати «градуювання» та «повірку».
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	повірочне тавро
	
	9.26 en verification mark

de Hauptstempel (dei der Eichung)

fr marque de vérification

ru поверительное клеймо

Знак встановленої форми, що його наносять на засоби вимірювальної техніки, які визнані придатними для застосування в результаті їх повірки.
Примітка. За потреби повір очне тавро наносять на документ, який підтверджує повірку.
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	перетворене значення (вимірювальної величини)
	
	
	2.10 en transformed value (of a measured)

de transformierter Wert (einer  Meßgröße)

fr valeur transformée (d’un mesurande)

es valour transformado (de un mesurando)
Значення вимірюваного сигналу, що становить дану вимірювану величину.
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	граничні умови
	
	
	5.6 en limiting conditions
de Grenzbedingungen
fr conditions limites
es condiciones límite
Крайні умови, які засіб вимірювань повинен витримувати без пошкодження та без погіршення встановлених метрологічних характеристик, якщо згодом воно буде використано в нормованих для нього робочих умовах.
Примітки. 1. Граничні умови для зберігання, транспортування та експлуатації можуть бути різними.
2. Граничні умови можуть містити граничні значення вимірюваної величини та впливних  величин.

	4.10 en limiting operation condition
fr condition limite de foctionnement,

condition limite

Надзвичайні умови, які засіб вимірювань або вимірювальна система повинні витримати без пошкодження та без погіршення встановлених метрологічних характеристик, якщо згодом воно буде використано в нормованих для нього робочих умовах.
Примітки. 1. Граничні умови для зберігання, транспортування та експлуатації можуть бути різними.
2. Граничні умови можуть містити граничні значення вимірюваної величини та будь-якої впливної  величини.
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	інструментальна стала (засобу вимірювань)


	
	
	5.8 en instrument constant
de Gerätekonstante

fr constante (d’un instrument)

es constante (de un instrumento)

Коефіцієнт, на який повинно бути помножено прямий показ засобу вимірювань для отримання вимірюваної величини або величина, яка повинна бути використана для розрахунку значення вимірюваної величини.

Примітки. 1. Багатодіапазонні засоби вимірювань з однією шкалою мають декілька сталих, які відповідають, наприклад, різним положенням перемикача діапазонів. 
2. Стала засобу вимірювань, що дорівнює одиниці, як правило, на приладі не вказується.
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	роздільність


	
	
	
	4.14 en resolution
fr resolution
Найменша зміна в величині, що вимірюється, яка спричинює значну зміну у відповідному показі вимірювання.
Примітка. Роздільність може залежати, наприклад,  від шуму (внутрішнього чи зовнішнього) або від тертя. Також вона може залежати від значення величини, що вимірюється.
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	роздільність (показувального пристрою)


	
	
	5.12 en resolution of a displaying device
fr résolution d’un dispositif afficheur
de Auflösung 

es resolución 

Найменша різниця між показами приладу, яка може бути значно розрізнена (помітна).
Примітка. 1. Для цифрового показу вального приладу – це зміна показу, коли найменш значна цифра змінилась на одну одиницю. 
2. Це поняття також відноситься до реєстру вальних приладів..
	4.15 en resolution of a displaying device
fr resolution d’un dispositif afficheur
Найменша різниця між показами пристрою, яка може значно відрізнятися.
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	нейтральність (невпливовість)


	
	
	5.15 en transparency
de Rückwirkungsfreiheit
fr discretion
es transparencia
Здібність засобу вимірювальної техніки не впливати на значення вимірюваної величини.
Приклади. 1. Ваги є нейтральними. 
2. Термометр опору, нагріваючи навколишнє середовище, температуру, яку вимірюють, не є нейтральним.
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	похибка (показу) засобу вимірювань
	
	
	5.20 en error (of indication) of a measuring instrument

de Meßabweichung (der Anzeige) eines Meßgerätes

fr erreur (d’indication) d’un instrument de mesure

es error (de indicación) de un instrumento de medida

Різниця між показом засобу вимірювань та істинним значенням відповідної вхідної величини.

Примітки. 1. Так як істинне значення невідоме, на практиці використовують умовно істинне значення. 
2. Це поняття застосовується, головним чином там, де засіб вимірювань звіряють з вихідним локальним еталоном. 
3. Для міри показом є надане значення.
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	похибка в контрольній точці (засобу вимірювань)


	
	
	5.22 en datum error (of a measuring instrument)

de Referenzwertabweichung (eines Meßgerätes)

fr erreur au point de contrôle (d’un instrument de mesure)

es error en un punto de control (de un instrumento de medida)

Похибка засобу вимірювань для заданого  показу або заданого значення вимірюваної величини, вибраних для перевірки цього засобу.

	4.27 en datum measurement error, 

datum error 

fr erreur au point de contrôle
Похибка вимірювання засобу вимірювань або вимірюваної системи при заданому  значенні вимірювальної величини.

	209
	похибка нуля (засобу вимірювань)
	
	
	5.23en zero error (of a measuring instrument)

de Nullpunktabweichung (eines Meßgerätes)

fr erreur á zero (d’un instrument de mesure)

es error de cero (de un instrumento de medida)

Похибка для нульового значення вимірюваної величини.

	4.28 en zero error
fr erreur á zero
Похибка в контрольній точці (засобу вимірювань), де задане значення вимірюваної величини дорівнює нулю.

Примітка. Похибку нуля не слід плутати з відсутністю похибки вимірювання.
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	зміщення (неправильність) (засобу вимірювань)
	
	
	5.25 en bias (of a measuring instrument)

desystematische Meßabweichung (eines Meßgerätes)

fr erreur de justesse (d’un instrument de mesure)

es error de justeza (de un instrumento de medida)

Систематична похибка в показі засобу вимірювання.

Примітка. Систематична похибка засобу  вимірювань, як правило, оцінюється усередненням похибки показів по відповідному числу повторних вимірювань. 
	2.18 en measurеment bias, 

bias 

fr biais de mesure,

biais,

erreur de justesse
Оцінка систематичної похибки вимірювання.
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	правильність (засобу вимірювань)
	
	
	5.26 en freedom from bias (of a measuring instrument)

de Richtigkeit (eines Meßgerätes)

fr justesse (d’un instrument de mesure)

es justeza (de un instrumento de medida)

Здатність засобу вимірювань давати покази,  вільні від систематичної похибки.
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	повторюваність (збіжність) (засобу вимірювань)
	
	
	5.27 en repeatability  (of a measuring instrument)

de Wiederholpräzision (eines Meßgerätes)

fr fidélité (d’un instrument de mesure)

es repetibilidad (de un instrumento de medida)

Здатність засобу вимірювань за одними й тими ж умовами вимірювання давати близько схожі покази для повторних додатків однієї й тієї ж вимірювальної величини

Примітки. 1. Ці умови включають:

· зведення до мінімуму варіацій, що виникають через оператора;

· одну іту ж методику виконання вимірювань;

· одного і того ж оператора;

· одне і те ж вимірювальне обладнання, що застосовується в одних і тих же умовах;

· одне і те ж місце;

· повтор вимірювань через короткий проміжок часу;

2. Повторюваність може бути виражена кількісно за допомогою дисперсійних характеристик показів.
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	міжнародна система величин

МСВ
	
	
	
	1.6 en International System of Quantities,

ISQ

fr Systéme international de grandeurs,

ISQ
Система одиниць, основана на семи основних величинах: довжина, маса, час, електричний струм, термодинамічна температура, кількість  речовини, сила світла.

Примітка. Ця система величин опублікована в Міжнародному Стандарті IS/IES 80000, «Величини та одиниці».
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	зберігання еталону
	
	
	6.12 en conservation of a (measurement) standard

de Bewahren eines Normals

fr conservation d’un étalon

es conservacióde un patrón 

Сукупність операцій, необхідних для підтримки метрологічних характеристик еталона у встановлених межах.

Примітка. Зберігання еталону включає періодичну повірку прописаних метрологічних характеристик або калібрування, зберігання в належних умовах та задане дбайливе застосування.


	5.11 en conservation of a (measurement) standard

fr conservation d’un étalon

Сукупність операцій, необхідних для підтримки метрологічних характеристик еталона у встановлених межах.

Примітка. Зберігання еталону включає періодичну повірку прописаних метрологічних характеристик або калібрування, зберігання в належних умовах та задане дбайливе застосування.
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	відхилення
	
	
	3.11 en deviation
de Abweichung
fr écart
es desviación
Різниця між дійсним та опорним значеннями.
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	обчислення величин
	
	
	 
	1.21 en quantity calculus
fr algèbra des grandeurs
Набір математичних правил та дій, застосованих до величин відмінних від уявних.

Примітка. При обчисленні величин, рівняння величин спричинює рівняння числових значень, тому що рівняння величин - незалежний вибір одиниць вимірювання, тоді як рівняння числових значень – ні.
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	рівняння фізичних величин
	
	
	
	1.22 en quantity equation
fr èquation aux grandeurs

Математичний зв'язок між величинами в даній системі величин, незалежно від одиниць вимірювання.

Приклади. 1. Q1 = ζ Q2Q3, де Q1, Q2 та Q3  - різні величини та  ζ – числовий коефіцієнт.

2. Т = (1/2) mv², де Т – кінетична енергія та v – швидкість заданої частки маси m. 
3. n = I t / F, де n – кількісний вміст речовини моновалентного компоненту,  I – електричний струм та t – тривалість електролізу, та де F – стала Фарадея. 
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	рівняння одиниці
	
	
	
	1.23 en unit equation
fr èquation aux unitès

Математичне співвідношення між основними величинами, когерентними похідними одиницями або між іншими одиницями вимірювання. 

Приклади. 1. Наприклад, для величин [Q1] = [ Q2] [Q3], де [Q1],  [ Q2] та [Q3] – одиниці вимірювання  Q1, Q2 та Q3  у вказаному порядку забезпечують знаходження одиниці вимірювання в когерентній системі одиниць. 
2. Дж := кг м2/с2, де Дж , кг, м та с – відповідно позначення Джоуля, кілограма, метра, та секунди. (Позначення := означає «визначення дорівнює» як  дано в ISO/IEC 80000).

3. 1 км/год = (1/3.6) м/с.
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	коефіцієнт перетворення  між одиницями вимірювання
	
	
	
	1.24 en conversion factor between units
fr facteur de conversion entre unitès
Відношення двох одиниць вимірювання для величин одного типу.
Приклад. км/м = 1000, таким чином 1 км = 1000 м. 

Примітка. Одиниці вимірювання можуть належати до різних систем одиниць.

Приклади. 1. хв/с = 3 6000, таким чином 1 хв = 3 6000 с. 2. (км/год)/(м/с) = (1/3.6), а отже 1 км/год = (1/3.6) м/с.
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	рівняння числового значення величини
	
	
	
	1.25 en numerical value equation,
numerical quantity value equation

fr èquation aux valeurs numériques

Математичний зв'язок між числовими значеннями величин, оснований на даному рівнянні величин та окремих одиницях вимірювання. 

Приклади. 1. Для величин {Q1} = { Q2} {Q3}, де {Q1},  { Q2} та {Q3} – одиниці вимірювання  Q1, Q2 та Q3  у вказаному порядку забезпечують, що вони виражаються як основні одиниці або когерентні похідні одиниці. 
2. У рівнянні величини кінетичної енергії,  Т = (1/2) mv², якщо m = 2 кг та v = 3 м/с, тоді {T} = (1/2) × 2 × 32 – рівняння числового значення, дане числове значення 9 Т у Джоулях.
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	умовна величина
	
	
	
	1.26 en ordinal quantity

fr grandeur ordinale,

grandeur repérable

Величина, визначена стандартною процедурою вимірювання, для якої  загальне співвідношення упорядкування  може бути встановлене згідно з  розміром з іншими величинами одного типу, проте для якої не проводяться алгебраїчні дії серед цих величин. 

Приклади. 1. Твердість за Роквеллом С. 

2. Октанове число для легкого палива. 

3. Сила землетрусу за шкалою Ріхтера.

4. Суб’єктивний рівень болю в животі по шкалі від нуля до п’яти. 

Примітки. 1. Умовна величина може входити лише до емпіричних відношень та мати або одиниці вимірювання або величини розмірності. Різниці та співвідношення умовних величин не мають фізичного значення. 
2. Умовні величини упорядковані згідно шкал значень порядкових величин. 
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	номінальні властивості
	
	
	
	1.30 en nominal property

fr propriètè  qualitative,

attribut

Властивості явища, тіла або речовини, де властивість немає розмірів.

Приклади. 1. Стать особи. 
2. Колір зразка фарби. 
3. Колір капельної проби в хімії.
4. Двохлітерний код країни ISO. 
5. Послідовність амінокислот в поліпептиді.

Примітки. 1. Номінальна характеристика має значення, яке може бути виражене у словах алфавітно-цифровими кодами або іншими значеннями. 
2. «Властивість номінального значення»  не слід плутати з «номінальним значенням величини».
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	інтервал охоплення
	
	
	
	2.36 en coverage interval

fr intervalle élargi

Інтервал, що містить сукупність істинних значень вимірюваної величини зі встановленою ймовірністю, основаною на доступній інформації.

Примітки. 1. Інтервал охоплення не потребує сконцентрування на виборі вимірюваного значення величини. Дивись Оцінку даних вимірювання – Додаток1 до  GUM. 
2. Інтервал охоплення не повинен називається «інтервал довіри» для уникнення плутанини з і статистичними поняттями (див. GUM 6.2.2.). 
3. Інтервал охоплення може походити від розширеної невизначеності вимірювання (див GUM 2.3.5).
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	ймовірність охоплення
	
	
	
	2.37 en coverage probability

fr probabilité de couverture
Ймовірність, що сукупність істинних значень вимірюваної величини входить в рамки заданого інтервалу охоплення. 

Примітки. 1. Це визначення має відношення до  підходу про невизначеність як представлено в GUM. 
2. В GUM ймовірність охоплення також називається «рівнем довіри». 
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	коефіцієнт  охоплення
	
	
	
	2.38 en coverage factor

fr facteur d’élargissement

Число, ббільше за одиницю, до якого сумарна невизначеність вимірювання множиться для отримання розширеної невизначеності вимірювання.

Примітки. Коефіцієнт охоплення, як правило, позначається k (див. також  GUM, 2.3.6).
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	валідація
	
	
	
	2.45 en validation
fr validation
Повірка, де регламентовані вимоги є адекватними (відповідними) для назначеного (запланованого) застосування.

Приклад. Процедура вимірювання, яка зазвичай застосовується для вимірювання концентрації маси азоту у воді, може бути також затверджена для вимірювання сироватки людини.
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	метрологічна порівнянність результатів вимірювань
	
	
	
	2.46 en metrological comparability of measurement results,

metrological comparability 

fr comparabilité métrologique

Порівнянність результатів вимірювань
для величин даного типу, що метрологічно простежувані до подібного еталону.

Приклади. Результати вимірювань, для відстаней між Землею та Місяцем, та між Парижем та Лондоном метрологічно порівняні, коли вони обоє метрологічно простежувані до однакової одиниці вимірювання, наприклад, до метра.

Примітка. Метрологічна порівнянність результатів вимірювань не вимагає, щоб вимірювані значення величин та об’єднані невизначеності вимірювань, що порівняні, були однакового порядку величини.
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	модель вимірювання
	
	
	
	2.48 en measurement model,

model of measurement,

model

fr modéle de mesure,

modéle

Математичний зв'язок між всіма відомими величинами, які входять у вимірювання.

Примітки. 1. Загальна форма моделі вимірювання є рівняння h(Y,X1,...,Xn) = 0, де Y, вихідна величина в моделі вимірювання є вимірюваною величиною, значення величини якої виводять з інформації про вхідну величину в моделі вимірювання X1,...,Xn. 2. В більш складних випадках, коли в моделі вимірювання є дві або більше вихідних величин, модель вимірювання містить більше, ніж одне рівняння.
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	функція вимірювання
	
	
	
	2.49 en measurement function

fr fonction de mesure 

Функція величин, значення яких, коли розраховане  використання відомих значень величин для вхідних величин в моделі вимірювання, є значенням вимірюваної величини вихідної величини в моделі вимірювання.

Примітки. 1. Якщо модель вимірювання  h(Y,X1,...,Xn) = 0 може бути чітко написана  у вигляді  Y = f (X1,...,Xn, де  Y, вихідна величина в моделі вимірювання, функція f є функцією вимірювання. Якщо більш загально, f може символізувати  алгоритм, що ставить у відповідність значенням вхідної величини x1,...,xn однозначно відповідні значення вихідної величини y = ƒ (x1,...,xn ). 
2. Функція вимірювання також застосовується для розрахунку невизначеності вимірювання, пов’язаної  зі значенням вимірюваної величини Y.
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	вхідна величина в моделі вимірювання
	
	
	
	2.50 en input quantity in a measurement model,

input quantity

fr grandeur d’entrée dans un modèle de mesure,

grandeur d’entrée
Величина, яка повинна бути вимірювана або величина, значення якої може бути отримане іншим способом, в порядку розрахунку вимірюваного значення величини, що вимірюється.

Приклад. Коли довжина стального стрижня за заданої температури є вимірюваною величиною, дійсна температура, довжина при дійсній температурі та термічний коефіцієнт лінійного розширення стержня є вхідними величинами в моделі вимірювання. 

Примітки. 1. Вхідна величина в моделі вимірювання часто є вихідною величиною вимірювальної системи.
2. Покази, поправки та впливні величини можуть бути вхідними величинами в моделі вимірювання.
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	вихідна величина в моделі вимірювання
	
	
	
	2.51 en output quantity in a measurement model,

output quantity

fr grandeur de sortie dans un modèle de mesure,

grandeur de sortie
Величина, вимірювальне значення якої обчислюється, використовуючи значення  вхідних величин в моделі вимірювання.
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	пусте показання
	
	
	
	4.2 en blank indication,

blackground indication

fr indication du blanc,

indication d’environnement

Показ, отриманий від явища, тіла або речовини, який подібний показу в дослідженні, але для якого передбачається, що величина може бути відсутньою або без внеску до показу. 
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	інтервал показу
	
	
	
	4.3 en indication interval

fr intervalle des indications

Набір значень величин, обмежений найбільш можливими показами.

Примітки. 1. Інтервал показу, як правило, встановлюється в періодах його найменших та найбільших значень величин, наприклад, від 99 В до 201В. 
2. В деяких галузях термін є «діапазоном показів».
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	стійкий стан робочих умов
	
	
	
	4.8 en steady state operating condition
fr condition de régime établi,

condition de régime épermanent

Робочі умови засобу вимірювань або вимірювальної системи, в якій співвідношення встановлені через калібрування, яке залишається діючим (в силі) навіть для вимірюваної величини, яка змінюється з часом.
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	інструментальне відхилення
	
	
	
	4.20 en instrumental bias

fr biais instrumental,

erreur de justesse d’un instrument

Різниця між середнім значенням повторних показів та еталонним значенням величини.
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	варіація внаслідок впливної речовини
	
	
	
	4.22en variation due to an influence quantity
fr variation due à une grandeur d’influence

Різниця в показі даного вимірюваного значення або в значеннях величин, отримана матеріальною мірою, коли впливна речовина послідовно набуває два різні значення величини.
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	час наростання перехідної характеристики
	
	
	
	4.23 en step response time
fr temps de réponse à un échelon
Тривалість між моментом, коли вхідне значення величини засобу вимірювання або вимірювальної системи підлягає раптовій зміні між двома заданими константами значень величини та моментом, коли відповідний показ встановлюється в рамках заданих границь навколо його кінцевого незмінного значення.
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	довідкові (інформаційні) дані
	
	
	
	5.16 en reference data
fr donnée  de référence
Дані про властивості явища, тіла або речовини, або системи складових відомої будови або структури, отримані від встановленого джерела, критично оцінені та повірені для точності.

Приклад. Довідкові (інформаційні) дані з розчинності хімічних сумішей як опубліковано IUPAC.

Примітки. 1. У цьому визначенні «точність» охоплює, наприклад, «точність вимірювання» та «точність номінального значення характеристики». 
2. Слово «дані» є формою слова множини, «дане» - однини. Зазвичай слово  «дані» використовується у формі слова  в однині, замість слова «дане». 
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	стандартні довідкові дані
	
	
	
	5.17 en standard reference data
fr donnée de reference normalisée

Довідкові дані, випущені визнаним органом влади.

Приклади. 1. Значення фундаментальних фізичних констант, як правильно оцінено та опубліковано ICSU CODATA. 2. Відносні значення атомної маси елементів, також називаються значеннями атомної ваги (маси),  оцінюється кожні 2 роки IUPAC CIAAW на Генеральній асамблеї IUPAC та публікуються. 
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	еталонне значення
	
	
	
	5.18 en reference quantity value,

reference value
fr valeur de référence
Значення величини, застосоване як основа для звірення зі значеннями величин однакового типу.

Примітки. 1. Еталонне  значення величини може бути істинним значенням вимірюваної величини, в цьому випадку воно невідоме або умовним значенням величини, в такому випадку воно відоме. 
2. Еталонне  значення величини з об’єднаною невизначеністю вимірювання зазвичай надають відносно:

· матеріалу, наприклад, стандартний зразок;

· пристрою, наприклад, стабілізований лазер;

· еталонної процедури вимірювання;

· звірення еталонів.
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